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॥ पर᳤्ोᱫरर᳀मािलका॥ 

praśnottararatnamālika
by  Sri Adi Sankarā 

ப்ரசேனாத்தர 
ரத்னமாᾢகா 
ஆதி சங்கரர் 

வினாவிைட மணிமாைல 
 

Obeisance to great Seers and the Learned! 

In Sanskrit, the term ‘praśnottararatnamālika’ means ‘the garland of gems made‐up 

of questions and answers’.  This short work by Bhagavan Sri Adi Sankara consists of 

180 questions and answers that are arranged as if these are meant as ready‐reckoner 

for anyone who seeks the righteous path for spiritual progress.  The beauty of these 

verses is in their simplicity as seen in the lucid use of the language, directness of the 

questions  and  the  answers  to  the point.       The  text  is  elegant  and  can  easily be  a 

teaching‐aid for Sanskrit language and its sentence structures.    

The  flow of  text appears as  if  it  is  the  teaching by  the  father  to his child or by  the 

Guru  to  his  faithful  disciple.    The  questions  are  direct;  the  answers  are  simple 

assertions or  instructions.  There are no complicated thoughts.  There is no elaborate 

analysis but only  the synthesis.   A  faithful student, who  imbibes  these  instructions 

and  follows  the  righteous path, will  surely  seek  further understanding and deeper 

contemplation  to achieve better understanding.   For casual readers,  these questions 

may  also  appear  to  be  set  in  random  order  only  until  an  able  teacher  shows  the 

intricate logic therein.  Sometimes the questions seem to be repeated but this is only 

to reinforce the point or to bring a different context. 

These  verses  also  reveal  interesting  and  thoughtful  interpretation  even  for  the 

normal goals of life.  For example, the question “who in the world is happy (loke sukhī 

bhavet ko?)” in the verse 44, has a simple answer – “the rich (dhanavān)”.  This seems 

obvious to us as we all believe only the rich endowed with money are happy in this 

world.    But richness defined in the following question “what is richness (dhanamapi 

ca kiṃ?)” changes our understanding.   To be rich is to have the ability to fulfil one’s 
desires  (yataśceṣṭaṃ).     Richness  is  not  the material worth  but  the  true  enabler  of 

fulfilment. Conversely one who is fulfilled is the richest; so our goal should be for the 

fulfilment  and  not  seeking material wealth  in  the  vain hope  of  finding  happiness 

through them.  

These verses show  the path  to  the supreme knowledge  that give  lasting happiness; 

such  supreme  knowledge  is  realizable  only  through  bhakti  or  true  devotion.    The 
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symbol OM, which is considered to be the root as well as the expanse of all Vedas, 

must be meditated upon. The essentiality of bhakti and the contemplation on OM are 

therefore  the  key  to  the  supreme  knowledge;  this  assertion  concludes  the  verses, 

presented as  the beautiful ornament, adoring  the neck of  the  faithful,  the source of 

true speech and thought.    

This inspired interpretation (in English and Tamil) is an attempt to aid our learning. 

 

Mee. Rajagopalan 

 

 

வினாவிைட மணிமாைல  

மாᾙனிேயார்க்கும் சான்ேறார்கᾦக்கும் தாள் பணிந்த வணக்கங்கள்! 

சம்ஸ்கிᾞத ெமாழியிேல ‘ப்ரசேனாத்ர ரத்ன மாᾢகா’ என்பதன் ெபாᾞள்,  
‘வினா விைடகளாம் ரத்தினக் கற்கள் பதித்த மாைல’ என்பᾐ ஆகும்.  பகவான் 
ஸ்ரீ ஆதி சங்கரர் பைடத்த இவ்வாிய ᾓல், சுமார் 180 வினாக்கைளᾜம் 
அதற்கான ேநரᾊயான விைடகைளᾜம் தᾞகின்றᾐ.  இல்லற வாழ்க்ைகயில் 
இᾞந்ᾐ ெகாண்ᾌ, அறவழிப்பாைதயில் நடக்க விைழᾜம் ஒவ்ெவாᾞவᾞக்கும், 
சாியான வழிகாட்ᾌம் ைகேயடாக இந்ᾓல் இᾞக்கிறᾐ.  இந்ᾓᾢன் அழகு, 

இதன் எளிைம! வினாக்கள் எல்லாம் நம் மனதில் ெபாᾐவாக விைளபைவ.  

அைவக்கான விைடகள்,  சுற்றி வைளக்காமல், சட்ெடனப் ᾗாியச் ெசய்பைவ.  
இப்பாடல்களில் குழப்பமான தத்ᾐவங்கேளா, கᾊனமான வார்த்ைதப் பயேனா 
இல்ைல.  சம்ஸ்கிᾞத ெமாழியில் வாக்கிய அைமப்ᾗக்கைளக் கற்ᾠக் ெகாள்ᾦம் 
மாணவர்கᾦக்கும் பயன்பᾌம் விதமாக, எளிய வாக்கியங்கᾦம், எளிய 
ெசாற்கᾦம் ெகாண்ᾌ விளங்குகின்றᾐ இவ்வாிய ᾓல்.   ஒᾞ தந்ைத 
குழந்ைதக்குச் ெசால்வᾐ ேபால, அல்லᾐ, ஒᾞ ஆசிாியன் தன்னிடம் நம்பிக்ைக 
ெகாண்ட மாணவᾔக்குச் ெசால்ᾢத்தᾞவᾐ ேபால, இக்ேகள்வி பதில்கள் 
அைமந்ᾐள்ளன.   பதில்கள் எல்லாம் பளிச்ெசன்ᾠ விளங்கும் கட்டைளகள் 
அல்லᾐ உᾠதியான குறிக்ேகாள்கள்.  இந்ᾓல்  ஆழமான தத்ᾐவ 
விசாரைணகைளேயா,  ஆராய்ச்சிகைளேயா தᾞவதற்கல்ல, ஆனால் ᾙᾊவான 
வழியிைன, எளிதாகக் காட்ᾊ இல்லறனின் நல்லறத்ைத உணர்த்ᾐவதற்காகப் 
பைடக்கப்பட்டᾐ.  இதைனப் பᾊத்ᾐ, இதன்பᾊ நடப்பவன், நிச்சயமாக,  
ஆழமான ஆய்வினால் அாிய உண்ைமயிைனத்  தன்ᾔள் தாேன உணᾞம் 
தகுதியிைனப் ெபᾠகிறான்.  



4 | praśnottararatnamālika – Adi Sankarā                                                  www.meenalaya.org 
  

இப்பாடல்கைள ேமலாகப் பᾊக்கும் ஒᾞவᾞக்கு, இதில் ேகள்விகள் 
எவ்விதமான ெதாடர்ᾗம் இன்றிப் பின்னப் பட்ᾊᾞப்பதாகத் ேதான்றலாம்.  
ஆனால் நல்லாசிாியன் காட்ᾌம் ேபாᾐ, அக்ேகள்விகளின் இைடேய ஒᾞ 
ெதாடர்ᾗ இᾞப்பைதᾜம்  அைவ பின்னப்பட்ட விதம் ஆழ்ந்த உᾠதிைய நமக்கு 
விைளவிக்கும் என்கிற உண்ைமையᾜம் அறிய ᾙᾊᾜம்.  சில  ேகள்விகள்  
மீண்ᾌம் மீண்ᾌம் ேகட்கப்பᾌவᾐ,  அவற்றின் ெபாᾞள் ஆழப் பதிய ேவண்ᾌம் 
என்பதற்காகᾫம், அல்லᾐ அக்ேகள்விகᾦக்கு ேவᾠ ஒᾞ விைட வᾊவம் 

ெகாᾌப்பதற்காகᾫம் என்பைதᾜம் நாம் உணரᾙᾊகிறᾐ. 

சில கᾞத்ᾐக்கள் ᾗதிய பாிமாணத்தில் பைடக்கப்பᾌவᾐம் இதன் சிறப்ᾗ.  

எᾌத்ᾐக்காட்டாக 44-ம் பாட்ᾊல், “உலகில் எவன் மகிழ்கிறான் (ேலாேக சுகி 

பவத் ேகா?)” எᾔம் வினாவிற்குச் “ெசல்வந்தன்” என்பᾐ விைட. இᾐ நாம் 

எல்ேலாᾞம் நம்ᾗவᾐ தாேன! பணக்காரன் ஆக இᾞந்தால் மகிழ்ச்சி நிச்சயம் 

என்பᾐ தாேன நமᾐ எண்ணம்! ஆனால் அᾌத்த “ெசல்வம் என்பᾐ என்ன? 

(தனமபி ச கிம்?)” எᾔம் வினாவிற்கு “எதனால் ஆைசகள் ᾙᾊந்ᾐ நிைறᾫ 

வᾞேமா அᾐேவ ெசல்வம்” என்ற விைட வᾞகிறᾐ.  ெசல்வம் என்பᾐ 

பணமாகிய ெசாத்ᾐக்கள் அல்ல; ெசல்வம் என்பᾐ நிைறᾫடைம ஆகும் 

எனப்ᾗாிகிறᾐ. அதனால், ெவளிப்ெபாᾞைளத் ேதடாமல், மனதில் நிைறைவத் 
ேதᾌவேத ெசல்வத்ைதத் ேதᾌவᾐ ஆகும். 

ஆதி சங்கரர் உண்ைமச் சுகத்ᾐக்கான அறிவின் பாைதைய இப்பாடல்களின் 
வழியாகக் காட்ᾌகின்றார். அவ்வறிᾫ மிக ேமலானᾐ; அதற்கு அகலாத பக்தி 
அவசியம்.  ஓம் எᾔம் அாிய ஒᾢயின் வᾊவம், ஆழ்ந்த பக்திᾜம், ஆழ்ந்த 
ஞானᾙம் இைணந்ᾐ பரம்ெபாᾞைளக் காட்ᾌவᾐ. அᾐேவ ேவதங்களின் 

வித்ᾐம், விைளᾫம் ஆகும்.  இப்பாடல்கள் அத்தைகய பக்திᾜம் ஞானᾙம் 

அைடᾜம் பாைதையக் காட்ᾊ ᾙᾊகின்றன.  அத்தைகய ரத்தினங்கள் ேகார்த்த 
மாைலையக் கᾨத்தில் அணிபவன், எண்ணத்திற்கும், ேபச்சுக்கும் ᾚலமான 
கᾨத்திேல, ேபᾞண்ைமையச் ேசர்த்தவன் ஆகிறான்.  

நன்ᾙைனப்பால் ஆங்கிலத்திᾤம் தமிழிᾤம் ெசய்த இம்ெமாழிெபயர்ப்ᾗ, நாம் 
பᾊத்ᾐணர உதᾫம் ஒᾞ ᾙயற்சி எனப் பணிகிேறன். 

 

மீ. ராஜேகாபாலன் 
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कः खलु नालिङ्कर्यते दृ᳥ ादृ᳥ ाथर्साधनपटीयान् 
अमुया कण्ठिस्थतया पर᳤्ोᱫरर᳀मािलकया ॥ १॥ 

kaḥ khalu nālaṅkriyate dṛṣṭādṛṣṭārthasādhanapaṭīyān 

amuyā kaṇṭhasthitayā praśnottararatnamālikayā ॥1॥ 

யாேர தீரன்  
இம்ைம மᾠைம இனிைம விைதத்த 

தன்ைம வினாவிைட தளிர்மணி பதித்த 
ᾒண்மணி மாைல ᾓற்ᾠவன் கᾨத்ᾐ 

உண்ைம அறிவன் உயர்ெசால் கᾞத்ᾐ! 

Who is the able person for realizing what is good in this world and those unseen that 

he cannot find in praśnottararatnamālika, the necklace of gems made‐up of questions 

and answers on the most profound knowledge, as the most fitting ornament to adore 

the neck, the source of his voice!  (By mastering the lessons here, one attains the good 

for life here and hereafter).  

 

भगवन् िकमुपादयें गुरुवचनं हयेमिप िकमकायर्ं 
को गुरुः अिधगततत्त्वः िशष्यिहतायो᳒तः सततं ॥ २॥ 

bhagavan kim upādeyaṃ guruvacanaṃ heyamapi kim akāryaṃ 

ko guruḥ adhigatatattvaḥ śiṣyahitāyodyataḥ satataṃ ॥ 2॥ 

நம்பி ஏற்பைவ? நற்குᾞ வார்த்ைத! 
நᾢய விலக்குதல்? நச்சாம் ᾐற்ெசயல்! 
நற்குᾞ என்பார்? நந்ெநறி உணர்வார், 

நலᾙறச் சீடர் பலᾙைன விைழவார்! (2) 

 (1)What deserves total acceptance? The words of the Guru!  (If so) (2)What is to be rejected? 

That which is declared to be avoided (as evil) must be rejected.  (3)Who is the Guru? He 

who has attained the Self‐realization and forever thinks for the best for his disciples 

is the Guru. 
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त्विरतं िक कतर्᳞ं िवदषुां संसारसन्तितच्छेदः 
िक मोक्षतरोबᱮजं सम्यक्ज्ञानं िकर्यािस᳍ ं॥ ३॥ 

tvaritaṃ kiṃ kartavyaṃ viduṣāṃ saṃsārasantaticchedaḥ 

kiṃ mokṣatarorbījaṃ samyakjñānaṃ kriyāsiddhaṃ ॥ 3॥ 

அறிந்தான் உணர்ந்ᾐ ஆᾜம் ᾙதற்பணி?  
அᾠத்திடப் பிறவி ெபᾞக்கிᾌம் திண்ைம! 
விᾌதைல மரத்தின் வித்ெதᾐ? உண்ைம 
வித்ைத பயின்ᾠ விதிப்பᾊ நடத்தல்! (3) 

(Upon  the guidance of  the Guru)  (4) What  is  the  foremost  task  for  the Learned?  It  is  to 

attain  the means  for  terminating  the  vicious  cycle  of  birth  and  death.  (For  such 

accomplishment)  (5)     What  is  the  seed  (essential)  of  the  tree  of  liberation?   The  seed of 

liberation is in the acquisition of perfect knowledge and its reflection in life. 

कः पथ्यतरो धमर्ः कः शुिचिरह यस्य मानसं शु᳍ ं
कः पिण्डतो िववेकी िक िवषमवधीरणा गुरुषु ॥ ४॥ 

kaḥ pathyataro dharmaḥ kaḥ śuciriha yasya mānasaṃ śuddhaṃ 

kaḥ paṇḍito vivekī kiṃ viṣamavadhīraṇā guruṣu ॥ 4॥ 

ᾐணிᾜம் பாைத? தர்மப் பாைத,  
ᾗனிதர், ஞானியர் ேபாற்றிய சாைல! 
ᾗனிதர் யாேர? ெபான்மனச் ெசம்மல்! 
ஞானியர் என்பவர்? ேமநிைல அறிந்ᾐ 
பகுத்தறிவாேல ெதாகுத்ᾐணர்வாளர்! 

நச்சு விடெமᾐ? நற்குᾞ வார்த்ைத 
ᾐச்சம் என்ேற ᾑர விலகுதல்! (4) 

(For  the perfect  knowledge)  (6)What  is  the  appropriate  approach? The  right means  in 

one’s life is to follow Dharma or the righteousness (as shown by those who are pure 

and intelligent).  (7) Who is the person of purity? One with unblemished mind is pure. (8) 

Who is truly intelligent? One who uses the discriminating intellect is truly intelligent.  

(But the purity of mind and the discriminating faculty of intellect are eluded as if by 

a venom).    (9) What is the venom?   The act of ignoring the spiritual instructions of the 

Guru is the venom (leading to one’s downfall). 
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िक संसारे सारं बहुशोऽिप िविचन्त्यमानिमदमेव 
िक मनुजेिष्व᳥तमं स्वपरिहतायो᳒तं जन्म ॥ ५॥ 

kiṃ saṃsāre sāraṃ bahuśo.api vicintyamānamidameva 

kiṃ manujeṣviṣṭatamaṃ svaparahitāyodyataṃ janma ॥ 5॥ 

வாழ்க்ைகப் பாடம் வழங்கிᾌம் உண்ைம?  
நீர்த்தட மாயᾐ மாறிᾌம் தன்ைம! 

வாழ்வின் ேநாக்கம் எᾐெவனக் ெகாள்தல்? 
பிறᾞக் குதவிப் பிைழயற ஒᾨகல்! (5) 

(Guided by the wise words of Guru) (10) What is the true understanding from the 

study of life (and death)?  It is the understanding that life is transitory. (If so) (11) 

What should be the primary orientation of one’s  life?   It is to dedicate life for the 

good of one and all. 

मिदरेव मोहजनकः कः ᳩेहः के च दस्यवो िवषयाः 
का भवविल्ल तृष्णा को वरैी यस्त्वनु᳒ोगः ॥ ६॥ 

madireva mohajanakaḥ kaḥ snehaḥ ke ca dasyavo viṣayāḥ 

kā bhavavalli tṛṣṇā ko vairī yastvanudyogaḥ ॥ 6॥ 

மᾐேபா ைதெயன மனேமன் ஆᾌம்?  
மண்ெபண் ெபான்மதி மயக்கம் ஆகும்! 

மனைதத் திᾞப்ᾗம் மாயக் கள்வன்? 
மண்ெபாᾞள் ஆைச மலர்க்ெகாᾊ ஆகும்! 
ெகாᾊயின் குணெமᾐ? குைறயாத் தாகம்! 

கூᾠயார் எதிாி? குைறயாம் ேசாம்பல், 
ேவராய் ஆைச விலக்கா மயக்கம்! (6) 

(But the righteous path is hard to follow due to the fickle nature of mind). (12) 

What makes the mind to vacillate as  if under the influence of  intoxication? It is the 

bonding of mind (with desires on the sensory pleasures, thereby it being lost).  
(13) Who  are  the  thieves  (of  the mind)? The  sense objects are  the  thieves  (as  the 

desires on objects steer away the high faculties from the act of Self‐realization 

to mere sensory indulgence; such indulgence bind the Jiva like a creeper).   (14) 

What is the nature of such creeper (that binds the mind into the cycle of birth and 

death)?      Its nature  is  the never‐ending  thirst of desires or kama.    (One must 
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fight the creeper to be free from its entanglement otherwise one is deemed as 

defeated  in  life).    (15) Who  is  the  enemy  (causing  such defeat  against  the worldly‐

desires)?  It is the sluggishness or inertia that results in the non‐performance of 

one’s rightful duties. 

कस्मा᳊यिमह मरणादन्धािदह को िविशष्यते रागी 
कः शूरो यो ललनालोचनबाणैनर् च ᳞िधतः ॥ ७॥ 

kasmādbhayamiha maraṇādandhādiha ko viśiṣyate rāgī 

kaḥ śūro yo lalanālocanabāṇairna ca vyadhitaḥ ॥ 7॥ 

மᾞள்தᾞம் மாயம்? மரணம் தᾞணம்!  
இᾞள்விழிக் குᾞடர்? இயல்பறி யாமல் 

ஆைசத்தீயில் அறிைவத் தீய்த்ேதார்! 
தீரன் எவேர? தினᾫடன் மாந்தர் 

கூர்விழி ஆைசக் குறி தவிர்த்தவேர! (7) 

 (16) What is the source of fear for all?   Death is fearful to all.  (Although death is 

the only certainty, many are blind  to see  the  truth).    (17) Who  is  the most blind 

among  the  blind?   He who  is  overtaken by worldly  attachments  is  the most 

blind.  (To overcome  the  fear of death and  the blinding‐desires one must be 

brave). (18) Who is brave?  He who is infallible to the arrow‐like eyes of damsel 

(in  other words,  unattached  to  all  sort  of  vain  indulgence  in  the world)  is 

brave.  (Such bravery is only possible when righteous path is pursued). 

पान्तंु कणार्Ჳिलिभः िकममृतिमह यजु्यते सदपुदशेः 
िक गुरुताया मूलं यदतेदपर्ाथर्नं नाम ॥ ८॥ 

pāntuṃ karṇāñjalibhiḥ kimamṛtamiha yujyate sadupadeśaḥ 

kiṃ gurutāyā mūlaṃ yadetadaprārthanaṃ nāma ॥ 8॥ 

ெசவிகள் ேகட்ᾌச் சிறப்ᾗறல் எதனால்?  
சீᾞப ேதசச் ெசம்ெமாழி அதனால்! 

ᾗவியில் மதிப்ᾗ ᾘப்பதன் காரணம்? 
ெபாைறᾜம் இரவாப் ெபாற்குணம் ஆரணம்! (8) 

(To  maintain  the  focus  on  the  righteous  path,  sensory  input  must  be  carefully 

chosen).  (19) What should be heard well by the ears?  The instruction of the spiritual Guru 
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should be heard by the ears.  (By such instructions, one gains confidence and achieve 

self‐respect).  (20) What makes one respectable?   Respectability  is achieved only  through 

righteous  character  and  not  in  seeking  (any  other)  favours  from  any.    (The 

knowledge to righteous path is the only gift to be sought and known). 

िक गहनं ᳫीचिरतं क᳟तुरो यो न खिण्डतस्तेन 
िक दःुखं असन्तोषः िक लाघवमधमतो याच्ञा ॥ ९॥ 

kiṃ gahanaṃ strīcaritaṃ kaścaturo yo na khaṇḍitastena 

kiṃ duḥkhaṃ asantoṣaḥ kiṃ lāghavamadhamato yācñā ॥ 9॥ 

ᾗாிெதற் காிெதᾐ? ᾘத்தகல் மாைய,  
கவர்ந்ேத கவிழ்க்கும் காந்தக் கன்னிைக!  

ᾗத்தி சாᾢயார்? ெபாறிᾗலன் ெவன்ேறான்! 
ᾐயரம் என்பᾐ? குைற பாிமாறல், 
 எதிᾤம் குற்றம் எனத் தᾌமாறல்! 

மற்ேறார் விழியில் மதிப்ேபன் குைறᾜம்? 
அற்றவ னாகி அல்லைர இைரஞ்சல்! (9) 

 (21) What is very difficult to know?  The nature of Maya (like a damsel who mesmerizes a 

man  to  foolishly  sway  from  the  path  of  Self‐realization)  is  very  difficult  to 

comprehend.  (Instead one should try to overcome its influence through self‐control).  
(22) Who  is  clever?     One who  is not enslaved  to  the worldly desires  is  clever.    (It  is 

because where  there  is  entrapment of desires,  there  is  infinite misery).    (23) What  is 

misery?    It  is an attitude  for drawing dissatisfaction on everything.  (It  is a succinct 

definition  of  misery;  in  the  absence  of  internal  peace  or  happiness,  there  is  no 

contentment and so nothing gives satisfaction.  This drives one to seek pleasures by 

all means,  even  to  stoop down  in  the  eyes of  the world).    (24) What makes  one  to  be 

unworthy  in the eyes of the other?   It  is the attitude of seeking favours or resorting to 

begging from unworthy people.  
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िक  जीिवतमनव᳒ं िक जाᲽं पाठतोऽप्यनभ्यासः 
को जागित िववेकी को िनदर्ा मूढता जन्तोः ॥ १०॥ 

kiṃ  jīvitamanavadyaṃ kiṃ jāḍyaṃ pāṭhato.apyanabhyāsaḥ 

ko jāgarti vivekī ko nidrā mūḍhatā jantoḥ ॥ 10॥ 

ேநாிய வாழ்ெவᾐ? சீாியர் யாᾞம்  
காறி யிகழாக் கண்ணியப் பயணம்! 

ேசாம்பல் என்பᾐ? ெசயலᾠ ெமத்தனம்! 
விழிப்ᾗணர் வாளன் யாெரன விளம்ᾗ? 

சᾢப்பைட யாமல் சாிஎᾐ தவெறன 
சᾢத்தறிந் ததன்பᾊ  வழிப்பᾌம் ᾪரன்! 

உறங்குவன் யாேர? உண்ைம அறியான், 
இறந்ᾐழல்ப் பாைத  இᾠக்கிப் பிᾊத்தவன்! (10) 

 (25) What is an ideal life?   It is a life that is beyond any reproach.  (To live beyond any 

reproach, alertness not inertness is needed).  (26) What is inertness?  It is laziness in not 

following what is learnt (from the Guru and being not vigilant).    (27) Who is vigilant? 

One who uses the discriminating intellect (to comprehensively understand the right 

from wrong) is vigilant. (Such vigilance makes him awake).  (28) Who is in sleep?  One 

who  is (not vigilant and  therefore) submerged  in  the  ignorance of not knowing  the 

righteous path is forever in sleep. 

निलनीदलगतजलवᱫरलं िक यौवनं धनं चायुः 
कथय पुनः के शिशनः िकरणसमाः सज्जना एव ॥ ११ 

nalinīdalagatajalavattaralaṃ kiṃ yauvanaṃ dhanaṃ cāyuḥ 

kathaya punaḥ ke śaśinaḥ kiraṇasamāḥ sajjanā eva ॥ 11॥ 

தாமைர யிைலேமல் தங்கா நீெரைவ?  
சூᾊய இளைம, ெசாத்ᾐ, ஆᾜள்! 

ஆயன ᾐயர்த்தீ அவித்திᾌம் குளிர்மதி? 
அறிᾫைர தᾞநல் லாசான் உறᾫ! (11) 

(To be alert and awake, one should understand  the  transitory nature of  life and so 

the  futility  of worldly  desires.    By  such  realization  and  through  actions without 

desires, one will be able to enjoy even the transitory life in freedom. To reinforce this 

point), (29) what is that which appears like the unstable droplets of water floating on the lotus 

leaf?  The temporal youth, material wealth and the life‐span on the earth are like the 
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water on the lotus leaf. (The waning youth, changing wealth and passing life, when 

understood, put us under  the heat of dread;  to  free us,)  (30) who  shines  like  the  cool 

moon?  It is the Guru (with his lustre of compassion and guidance for the disciples).    

को नरकः परवशता िक सौख्यं सवर्सङ्गिवरितयार् 
िक सत्यं भूतिहतं िपर्यं च िक पर्ािणनामसवः ॥ १२॥ 

ko narakaḥ paravaśatā kiṃ saukhyaṃ sarvasaṅgaviratiryā 

kiṃ satyaṃ bhūtahitaṃ priyaṃ ca kiṃ prāṇināmasavaḥ ॥ 12॥ 

நரகம் எᾐ?நிைல அᾊைமப் பᾌதைள!  
நற்சுகம் என்பᾐ? பற்றᾠெசயல், கற்றᾠᾙதிர்ச்சி! 

 உண்ைம என்பᾐ? உயிர்கᾦக் குள்ேள 
அன்ைம, ெதாைலᾫ அற்ேற இᾞப்பᾐ! 

உயிர்த்தவர் விᾞப்பம்? ஊறிலா வாழ்க்ைக, 
வᾞத்தப் பᾌத்தா வாழ்க்ைகப் பயணம்! (12) 

(Life on earth  is  transitory; what other worlds exist  for us?   Should  the  fear of hell 

and the hope of heaven drive our actions on the earth? ). (31)What is hell? It is the state 

of  servitude  (or  the  lack  of  freedom  that  causes  absence  of happiness.  It does not 

matter where,  and in which time and space domains,  such worlds exist; it is enough 

to know of  hell as servitude and heaven as true freedom). (32) What is happiness?  It is 

the  state of  complete non‐attachment  (because attachment binds  to  the outcome,  a 

recursive mix of pain and pleasure; only actions performed without desires  lead  to 

freedom  and  truth).    (33)What  is  truth?    Truth  is  that  which  is  indwelling  in  all 

creatures  (as  the  unattached  witness  or  the  Self).  (34)What  is  important  to  all 

creatures? Life (without disappointments) is dear to all. 
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कोऽनथर्फलो मानः का सुखदा साधुजनमैतर्ी 
सवर्᳞सनिवनाशे को दक्षः सवर्था त्यागी ॥ १३॥ 

ko.anarthaphalo mānaḥ kā sukhadā sādhujanamaitrī 

sarvavyasanavināśe ko dakṣaḥ sarvathā tyāgī ॥ 13॥ 

இழப்ᾗணர் ெவன்பᾐ எᾨவᾐ எதனால்?  
எதிர்பார்த் திᾞந்ேத எாிᾜம் மனத்தால்! 
இன்பம் நிைலப்பட இᾞப்பᾐ எப்பᾊ? 

இனிேயார் உறவால் இைணவᾐ அப்பᾊ! 
ᾐயரம் கைளᾜம் ᾐைணவன் யாேர? 

தைனᾜணர்ந் தாைவᾜம் தந்திᾌம் தியாகி! (13) 

(But we suffer from misery and disappointments).  (35  ) What  leads to disappointments?  

It  is  the mind which  draws  disappointments  (because  of  its  undue  expectations). 
(36)What gives happiness?   The association with virtuous people gives happiness.   (To 

sustain    true happiness, one must have  the  ability  to destroy  the  root  cause of  all 

sorrow).  (37  )Who  is  the most able person  to  remove  the  root of  all  sorrow? One who has 

complete renunciation (and  therefore capable of self‐realization and conquering  the 

fear of death) is the fit person to remove the root of all sorrow. 

िक मरणं मखूर्त्वं िक चानघर्ं यदवसरे दᱫं 
आमरणात् िक शल्यं पर्च्छ᳖ं यत्कृतं पापं ॥ १४॥ 

kiṃ maraṇaṃ mūrkhatvaṃ kiṃ cānarghaṃ yadavasare dattaṃ 

āmaraṇāt kiṃ śalyaṃ pracchannaṃ yatkṛtaṃ pāpaṃ ॥ 14॥ 

இறத்தல் என்பᾐ  எᾐ?அᾐ மடைம,  
இᾞத்தல் ஒன்ேற என்றறி யாைம! 

தரத்தில் பாிெசᾐ? தக்ேகார் தᾞணம் 
தைகயத் தᾞவᾐ! ᾐயர்நிைல என்ன? 
விடᾙᾊ யாத விᾞப்பம், விைனயின் 

கடனᾐ ஆகிய கர்மப் பற்ᾠ! 14) 

(Self‐realization and conquering the fear of death are spoken as if the one leads to the 

other.  This  needs  to  be  rightly  understood).    (38)What  is  death?    It  is  the  state  of 

complete  ignorance  (of  failing  to  understand  that  the  Self  is  eternal  and  the 

disembodiment  is merely  a  transition  from  one  form  to  other  form  of  living.    To 

conquer death, therefore one should realize the unchanging Self, which is beyond all 
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embodiments.   Such knowledge  is  the gift of grace  from  the Guru).  (39)What  is  true 

gift?  It  is  the gift  (or  the grace bestowed) at  the right  time  to  the deserving person. 

(The  guidance  of  Guru  and  the  complete  adherence  to  his  instructions  with 

unblemished mind and discriminating  intellect are essential  to  the disciple; yet  the 

grace of God is needed for the Self‐illumination that conquers death. Attaining such 

grace at  the  right  time and at  the  right  context  is  the most benevolent gift. This  is 

beyond comprehension).  (40)  What causes grief till death? Actions based on attachment 

lead  to  the  imprint of unfulfilled desires or vasana within  the veil of mind.    (These 

imprints on the mind result in successive embodiments and grief on earth). 

कुतर् िवधेयो य᳀ो िव᳒ाभ्यासे सदौषधे दाने 
अवधीरणा क्व कायार् खलपरयोिषत्परधनेषु ॥ १५॥ 

kutra vidheyo yatno vidyābhyāse sadauṣadhe dāne 

avadhīraṇā kva kāryā khalaparayoṣitparadhaneṣu ॥ 15॥ 

நல்விᾞப்பம் எைவ?  நல்லறி வாண்ைம,  
நந்நலம், உதᾫம் நற்ெபᾞம் கᾞைண! 
அல்லன விலக்கல்?  அற்பாின் உறᾫ, 

அந்நியன் மைனநிதி, ஆைசப் ெபᾞேநாய்! (15) 

(For  the sustenance of  life on earth)    (41) What should be aspired  for?   Good education 

(though  the    association  with  virtuous),  good  health  (by  disciplined  living)  and 

generosity  (for  serving  others)  are  to  be  aspired  for.    (42)What  should  be  avoided? 

Association with vice, desire on others’ women and possessions must be avoided. 

काहिनशमनुिचन्त्या संसारासारता न तु पर्मदा 
का पर्ेयसी िवधेया करणा दीनेषु सज्जने मैतर्ी ॥ १६॥ 

kāharniśamanucintyā saṃsārāsāratā na tu pramadā 

kā preyasī vidheyā karaṇā dīneṣu sajjane maitrī ॥ 16॥ 

மனதினில் மாறா நிைனெவᾐ ஏற்க?  
மாறிᾌம் வாழ்ᾫதற் காᾢகம் ேநாற்க! 
தினசாிக் கடனாய்த் தீர்ப்பᾐ எதைன? 
உபசாித் ᾐதவல், உயாியர் நட்ᾗ! (16) 

(Vigilant and adherence to righteous path require discipline of mind).    (43) With what 

should  the  mind  be  engaged  at  all  times?  Mind  should  always  concentrate  on  the 
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transitory state of worldly  life and not on  the sensory pleasures.    (On  that basis)  (44 

)What should be the most favourite act in one’s life?  Compassion (to alleviate suffering of 

others) and  the company of good people are the most desirable acts in one’s life. 

कण्ठगतैरप्यसुिभः कस्य ᳭ात्मा न शक्यते जेतंु 
मूखर्स्य शिङ्कतस्य च िवषािदनो वा कृतघ्नस्य ॥ १७॥ 

kaṇṭhagatairapyasubhiḥ kasya hyātmā na śakyate jetuṃ 

mūrkhasya śaṅkitasya ca viṣādino vā kṛtaghnasya ॥ 17॥ 

ெநறிᾜம் ᾙைறᾜம் நியமம் தந்ᾐம்  
சாிவர தᾞமம் சாரா தார்யார்? 

மைடயன், ஐயம் உைடயன், ேகாைழ, 
மனதால் நன்றி மறந்தார் ேதறார்! (17) 

(In  spite  of  instructions  and  guidance,  not  everyone  is  interested  to  follow  the 

righteous path).    (45)What  sort  of  person  cannot  be  directed  to  such  path,  even  by  force? 

Those who are naturally stubborn (ignorance with arrogance), intrinsically doubtful 

(lack of faith), irreversibly pessimistic (hopeless) and ungrateful are beyond the force 

of influence or advice to turn to virtuous life. 

कः साधुः सदवृᱫः कमधममाचक्षते त्वसद्वृᱫं 
केन िजतं जगदतेत्सत्यितितक्षावता पुंसा ॥ १८॥ 

kaḥ sādhuḥ sadavṛttaḥ kamadhamamācakṣate tvasadvṛttaṃ 

kena jitaṃ jagadetatsatyatitikṣāvatā puṃsā ॥ 18॥ 

சிறந்தவன் யாேர? சீர்வழி நடப்பவன்!  
சிᾠைமயன் எவேன? சீர்ைம இழப்பவன்! 

பரந்ᾐல காள ᾙᾊந்தவன் எவேன? 
பவித்திரன் உண்ைம பயத்தவன் சாந்தன்! (18) 

 (46)Who  is  the  virtuous  person?    He  who  is  of  good  character  (by  following  the 

righteous path) is virtuous.   (47)Who is the bad person?  He who exhibits bad character 

(by swaying away  from  the  righteous path)  is a bad person.  (48)Who  can conquer  the 

world?    The  (virtuous)  person who  is  truthful  and  ever  so  calm  (because  of  the 

absence of anxiety resulting from the desire less actions) can conquer the world. 
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कस्मै नमांिस दवेाः कुवर्िन्त दयापर्धानाय 
कस्माद᳇ुगेः स्यात्संसारारण्यतः सुिधयः ॥ १९॥ 

kasmai namāṃsi devāḥ kurvanti dayāpradhānāya 

kasmādudvegaḥ syātsaṃsārāraṇyataḥ sudhiyaḥ ॥ 19॥ 

ேதவᾞம் விᾞப்பித் ᾐதிப்பᾐ எவைர?  
யாவᾞம் சுகப்பட உைழப்பவர் அவைர! 

பக்குவம் அைடந்தார் பயப்படல் எதனிடம்? 
திக்குᾠம் காெடᾔம் தீவைலப் பிறவி! (19) 

(49) Who  is  celebrated  even by  the gods?   The One who  is  full of  compassion  to others 

(and  fearless due  to righteous  life)  is celebrated even by  the gods.  (50)What should be 

afraid of?  For a person with clear understanding, the impact of samsara which is like a 

fierce forest should cause the fright; (so he must be always vigilant to avoid actions 

that would cause the downfall). 

कस्य वशे पर्ािणगणः सत्यिपर्यभािषणो िवनीतस्य 
क्व स्थात᳞ं न्याय्ये पिथ दृ᳥ ादृ᳥ लाभाᲿे ॥ २०॥ 

kasya vaśe prāṇigaṇaḥ satyapriyabhāṣiṇo vinītasya 

kva sthātavyaṃ nyāyye pathi dṛṣṭādṛṣṭalābhāḍhye ॥ 20॥ 

யாவᾞம் மதித்ᾐ யாாிடம் பணிவார்?  
வாய்ைமᾜம் பணிᾫம் வாய்த்தவர் கால்கள்! 

எதனில் உᾠதி ஏற்படல் சிறப்ᾗ? 
இம்ைம மᾠைம இனித்தᾞள் தᾞமம்! (20) 

 (51)To whom,  others  surrender?   To him, whose  speech  is  truthful and endearing and 

who is humble.   (To become such a person),  (52) Where should be the focus?   The focus 

should  be  in  the  righteous  path  that  gives  benefits  here  and  in  the  hereafter.  

(Without such focus, one would be lame). 
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कोऽन्धो योऽकयर्रतः को बिधरो यो िहतािन न शृणोित 
को मूको यः काले िपर्यािण वकंु्त न जानाित ॥ २१॥ 

ko.andho yo.akaryarataḥ ko badhiro yo hitāni na śṛṇoti 

ko mūko yaḥ kāle priyāṇi vaktuṃ na jānāti ॥ 21॥ 

இᾞகண் இᾞந்ᾐம் குᾞடன் எவேன?  
அறிந்ᾐம் தீைம அகட்ᾊச் ெசய்பவன்! 

ெசவிகள் இᾞந்ᾐம் ெசவிடன் எவேன? 
சீாிய குᾞᾫைர ேசரா திᾞப்பவன்! 

ᾚடன் எவேன? ᾙைறᾜம், இடᾙம் 
ᾙற்ᾠம் ெபாᾞந்தா ெசாற்கள் உைறப்பவன்! (21) 

 (53)Who is blind?  He who enjoys doing evil things knowingly is blind (because 

he  fails  to see  the dreadful consequences).    (54)Who  is deaf?   He who does not 

listen  to  good  advice  is  deaf  (as  he  fails  to  hear  or  act  on  the  words  of 

wisdom).  (55)Who is stupid?  He who does not know to speak gently and aptly 

to the occasion is stupid. 

िक दानमनाकाङ्क्षं िक िमतंर् यो िनवारयित पापात् 
कोऽलङ्कारः शीलं िक वाचां मण्डनं सत्यं ॥ २२॥ 

kiṃ dānamanākāṅkṣaṃ kiṃ mitraṃ yo nivārayati pāpāt 

ko.alaṅkāraḥ śīlaṃ kiṃ vācāṃ maṇḍanaṃ satyaṃ ॥ 22॥ 

நற்பாி ெசன்ன? நலᾙைன யாளர்  
நாடா மல்தᾞம் நன்ைம ெவகுமதி! 

 நலᾙைன வார்யார்? நச்சாம் தீவழி  
நᾨவா வண்ணம் நம்ைமக் காப்பவர்!  

வனப்ᾗைட  நைகஎᾐ? வᾊவிலா நற்குணம்!  
வாக்கினில் இனிப்பᾐ? வாய்ைம ேநர்ைம! (22) 

 (56)What is a gift? A gift is one that is presented (by the well‐wisher) unasked.  (57)Who 

is  a  true  well‐wisher?    He  who  prevents  from  sinful  acts  (by  taking  away  from 

unrighteous  path)  is  the  true well‐wisher.  (By  following  such  righteous  path),  (58  

)what becomes the real ornament or decoration?  The personality of blameless character is 

the  true decoration  thus  achieved.      (With  such decoration)  (59)What  embellishes  the 

speech?  Truthfulness is embellished in the words of such good men. 
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िव᳒ुि᳇लिसतचपलं िक दजुर्नसङ्गितयुर्वतय᳟ 
कुलशीलिनष्पर्कम्पाः के किलकालेऽिप सज्जना एव ॥ २३॥ 

vidyudvilasitacapalaṃ kiṃ durjanasaṅgatiryuvatayaśca 

kulaśīlaniṣprakampāḥ ke kalikāle.api sajjanā eva ॥ 23॥ 

சுகெமᾐ மின்னல் சுடராய் ᾪழ்வᾐ?  
சுற்றம் தீேயார், சூழ்ᾗலன் ஆைச! 

கᾢயிதில் உᾠதி கலங்கார் எவேர? 
களங்கா விைனயிற் கதித்தவர் அவேர! (23) 

 (60)What  pleasures  are  short  lived  like  the  flashes  of  lightning?   Association with  bad 

people  and  indulging  in  physical  pleasures  are  momentary  like  the  flashes  of 

lightning.  (The world is full of material pursuits).  (61)What sort of person can maintain 

steadfast  devotion  to  higher  ideals  of  character,  in  this  Kali‐yuga?  Those  who  are 

inherently good  (due  to  spiritual  evolution  or  good  vasana over many births) will 

excel in maintaining steadfast focus in the righteous path, even in this kali‐yuga. 

िचन्तामिणिरव दलुर्भिमह िक कथयािम तच्चतुभर्दर् ं
िक त᳇दिन्त भूयो िवधुततमसा िवशेषेण ॥ २४॥ 

cintāmaṇiriva durlabhamiha kiṃ kathayāmi taccaturbhadraṃ 

kiṃ tadvadanti bhūyo vidhutatamasā viśeṣeṇa ॥ 24॥ 

சிந்தா மணிெயனச் சிந்ைத விᾞப்பம்  
தந்தா ᾦம்ெபாᾞள் தரணியில் என்ன? 
நந்தா விளக்கைவ நான்ெகன ᾚேதார் 

நவிᾤம் சாரம் நல்லைவ ெசால்ேவன்! (24) 

(62)Like the Chintamani, the mythical gem that can yield all wishes, what is the rarest in this 

world?   There are four such gems, as indicated by the enlightened men, which I shall 

tell. 
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दानं िपर्यवाक्सिहतं ज्ञानमगवर्ं क्षमािन्वतं शौयर्ं 
िवᱫं त्यागसमेतं दलुर्भमेतच्चतुभर्दर् ं॥ २५॥ 

dānaṃ priyavāksahitaṃ jñānamagarvaṃ kṣamānvitaṃ śauryaṃ 

vittaṃ tyāgasametaṃ durlabhametaccaturbhadraṃ ॥ 25॥ 

நற்ெசால் சுற்றிய நலந்தᾞம் பாிசு,  
நல்லடக் கத்தால் நயமிகு ஞானம், 

கᾞைண ேபார்த்திய கவின்மிகு ᾪரம், 
ைகமனம் அகலச் ெசய்யறச் ெசல்வம்! (25) 

Gifts  given  with  kind  words,  scholarship  without  pride,  valour  graced  with 

forgiveness and wealth generously spent on charity are  indeed  the  four gems  (that 

are like the wish‐yielding mythical gem Chinthamani). 

िक शोच्यं कापर्ण्यं सित िवभवे िक पर्शस्तमौदायर्ं 
कः पूज्यो िव᳇ि᳊ः स्वभावतः सवर्दा िवनीतो यः ॥ २६॥ 

kiṃ śocyaṃ kārpaṇyaṃ sati vibhave kiṃ praśastamaudāryaṃ 

kaḥ pūjyo vidvadbhiḥ svabhāvataḥ sarvadā vinīto yaḥ ॥ 26॥ 

பாிதா பெமᾐ? கᾞமித் தனமᾐ,  
இᾞந்ᾐம் இல்லார்க் கில்ைல என்பᾐ! 

ெசல்வந் தர்களின் சிறப்ᾗப் ெபாᾞெளᾐ? 
ேசர்த்தைவ பிறைரச் ேசரக் ெகாᾌப்பᾐ! 
அறிேவார் மதித்ᾐ அᾎகுவர் யாாிடம்? 

அடக்கᾙம் நல்ல அன்ᾗைட யாாிடம்! (26) 

 (63)What is pitiable?  The miserly nature of man that does not allow his possessions to 

be shared  for  the benefit of others  is  truly pitiable.      (64)What  is praiseworthy  in  those 

who have the riches?  The quality of generosity in such men is praiseworthy. (65) Who is 

respected  even  by  the  learned?   One who  is  endowed with  humility  at  all  times  is 

respected by the learned. 
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कः कुलकमलिदनेशः सित गुणािवभवेऽिप यो नमर्ः 
कस्य वशे जगदतेित्पर्यिहतवचनस्यधमर्िनरतस्य ॥ २७॥ 

kaḥ kulakamaladineśaḥ sati guṇāvibhave.api yo namraḥ 

kasya vaśe jagadetatpriyahitavacanasyadharmaniratasya ॥ 27॥ 

ேசறிைட வளர்நற் ெசந்தா மைரைய  
ᾘவிதழ் பரவப் ᾗᾐமணம் கமழத் 

ᾑண்ᾊய கதிர்ேபால் ேதான்ᾠவர் யாேர? 
ᾑயவன் ஆணவத் ᾑரகழ்ந் தாள்பவன், 
குலநலன் ஒᾞவன் ெபாᾐநலன் அவேன! 

சுற்றம் சூழ்நிைல சுகத்தால் நாᾌ  
மற்ᾠம் ைவயம் மாற்ᾠவன் எவேன? 

வாய்ைமᾜம் அன்ᾗம் வழிᾙைற ேநர்ைமᾜம் 
ᾑய்ைமᾜம் ெகாண்ட  ᾐல்ᾢயன் அவேன! (27) 

 (66) What brightens  the  family,  like  the Sun  that makes  the  lotus  to bloom and  to  reveal  its 

beauty and  fragrance?   It  is  the existence of one  in  the family, with great virtues and 

free of pride or self‐deceit.  (Such persons are also good for the society as they effect 

social progress).  (67) Who is able to transform the society?  The person who speaks truth 

and kind words and has righteousness in conduct can transform the society (as seen 

in the life of great leaders in the world). 

िव᳇न्मनोहरा का सत्किवता बोधविनता च 
कं न स्पृशित िवपिᱫः पर्वृ᳍वचनानुवितनं दान्तं ॥ २८॥ 

vidvanmanoharā kā satkavitā bodhavanitā ca 

kaṃ na spṛśati vipattiḥ pravṛddhavacanānuvartinaṃ dāntaṃ ॥ 28॥ 

கற்ேறார் விᾞப்பம்? கைறபடாக் காவியம்,  
காாிைக யாகிய கவின்ெமாழி இனிைம! 

ᾪழ்தைல எவேன விலக்குவன்? சான்ேறார் 
விதிப்பᾊ ஆைச விᾞத்தி கைரத்தவன்! (28) 

 (68) What pleases  the minds  of  the  learned?   Blemish  less  literatures and  the damsel of 

superb intelligence attract such minds.  (69) Who can escape downfall? Man who follows 

the advice of the  learned and accordingly exercise control over the senses avoid the 

downfall. 
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कस्मै स्पृहयित कमला त्वनलसिचᱫाय नीितवृᱫाय 
त्यजित च कं सहसा ि᳇जगुरुसुरिनन्दाकरं च सालस्यं ॥ २९॥ 

kasmai spṛhayati kamalā tvanalasacittāya nītivṛttāya 

tyajati ca kaṃ sahasā dvijagurusuranindākaraṃ ca sālasyaṃ ॥ 29॥ 

ெசந்தா மைரயாள் ெசல்வியின் உைறவிடம்?  
ெசயல்ᾙைன தர்மம்  ேசர்ந்தவர் அவாிடம்! 

அந்ேதா! ெசல்வம் அகல்வᾐ எவாிடம்? 
அறிஞைர, குᾞைவ, ஆண்டவன், ᾙனிவைர 

மதியா தவᾔம் மயங்கிச் ேசாம்பᾢல் 
பதிவான் ெசல்வம் பறந்ேத ேபாகும்! (29) 

(The means to meaningful life is prosperity).  (70) To whom is the Goddess (of prosperity) 

seated on the louts attracted? Prosperity comes to him who is hard‐working and bound 

by  dharma.  (71)From whom  she  departs?  From  those who  are  lazy  (not working)  and 

shows  disregard  for  the  learned,  teachers,  gods  and  the  self‐realized  seers,  the 

goddess of prosperity departs. 

कुतर् िवधेयो वासः सज्जनिनकटेऽथवा काश्यां 
कः पिरहायᲃ दशेः िपशुनयुतो लुब्धभूप᳟ ॥ ३०॥ 

kutra vidheyo vāsaḥ sajjananikaṭe.athavā kāśyāṃ 

kaḥ parihāryo deśaḥ piśunayuto lubdhabhūpaśca ॥ 30॥ 

தங்கி வாழத்  தகுந்த இடெமᾐ?  
தக்ேகார் வாழிடம்,  தர்மம் வளாிடம்! 

 தவிர்க்கும் இடெமᾐ? தக்கார் கூட்டம், 
தாளா ஆைசத் தைகயாள் வாாிடம்! (30) 

(The place of dwelling has great  impact  to our peace).    (72) Which  is  the right place  to 

live? The place where virtuous people live is the best. (73) What place should one avoid?  

A place that is filled with evil people and ruled by greedy rulers  is to be avoided. (In 

order to remain in the righteous path, the environment in which we live must also be 

considered.  If necessary, places of bad influence must be avoided.) 

केनाशोच्यः पुरुषः पर्णतकलतेर्ण धीरिवभवेन 
इह भुवने कः शोच्यः सत्यिप िवभवे न यो दाता ॥ ३१॥ 
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kenāśocyaḥ puruṣaḥ praṇatakalatreṇa dhīravibhavena 

iha bhuvane kaḥ śocyaḥ satyapi vibhave na yo dātā ॥ 31॥ 

அல்லல் நீக்கும் அᾞந்ᾐைண? அன்ᾗ  
அகலா மைனவி, அᾞகாச் ெசல்வம்! 
எண்ணத் தகாᾐ இழிந்த பாிதாபம்? 

இᾞந்ᾐம் ெகாᾌக்கா  ஈனனின் ஊனம்! (31) 

 (74) In what state a man (or family dwelling person) is able to free from sorrow? If one has a 

devoted spouse and stable resources for his disposal, he would be free from sorrow.  

(It is not enough for oneself to be free of sorrow; one must help others also to be free 

of sorrow).  (75) Who is pitiable in this world? The one who never gives to others, in spite 

of his vast possession is indeed pitiable. 

िक लघुताया मूलं पर्ाकृतपुरुषेषु या याच्ञा 
रामादिप कः शूरः स्मरशरिनहतो न य᳟लित ॥ ३२॥ 

kiṃ laghutāyā mūlaṃ prākṛtapuruṣeṣu yā yācñā 

rāmādapi kaḥ śūraḥ smaraśaranihato na yaścalati ॥ 32॥ 

ேகாரம் எᾐ?  ெகாᾊயர் ெபாᾞᾦறச்  
ேசாரம் ேபாவᾐ, சுயமதிப் பழிவᾐ!  

ராமனாய் ᾪரன்யார்? ேமᾫம் ஆைசத் 
ᾑாிைன தீய்த்ᾐ ேவாிைனப் ேபர்த்தவன்! (32) 

 (76) What makes  one  despicable? Stooping  lowly or begging  from unworthy person  is 

despicable.  (Even in adversity, one should have the courage for not seeking favours 

from those who are not in the righteous path). (77) Who is deemed as brave as Lord Rama? 

He who  can  conquer  the  attachment  to wordly  desires  is  brave  like Rama  (as  he 

remains free). 
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िकमहिनशमनुिचन्त्यं भगवच्चरणं न संसारः 
चकु्षष्मन्तोऽप्यन्धाः के स्युः ये नािस्तका मनुजाः ॥ ३३॥ 

kimaharniśamanucintyaṃ bhagavaccaraṇaṃ na saṃsāraḥ 

cakṣuṣmanto.apyandhāḥ ke syuḥ ye nāstikā manujāḥ ॥ 33॥ 

இரᾫ பகலாய் எண்ᾎவ ெதன்ன?  
இைறயᾊ, தவிர  இனாைச அல்ல! 

விழிᾜடன் குᾞடாய் விளங்குவன் எவேன? 
ேவதப் ெபாᾞைள விலக்குவன் அவேன! (33) 

 (78) (To reinforce the learning) what should be one’s focus for day and night? One’s focus 

must be on the divine surrender to the supreme truth but not on worldly desires.   (79) 

Who are blind even with eyes? Those who lack faith in the holy scriptures (that reveal 

the path to Self‐realization) are blind. 

कः पङ्गुिरह पर्िथतो वर्जित च यो वा᳍र्के तीथर्ं 
िक तीथर्मिप च मुख्यं िचᱫमलं यि᳖वतर्यित ॥ ३४॥ 

kaḥ paṅguriha prathito vrajati ca yo vārddhake tīrthaṃ 

kiṃ tīrthamapi ca mukhyaṃ cittamalaṃ yannivartayati ॥ 34॥ 

ᾙடவன் யாேர? ᾙதியன் பயணி   
திடவய தழித்த  தீர்த்த யாத்திாி! 

ᾗனிதத் தலெமᾐ? ேபாாிᾌம் மனᾐ 
சீᾞடன் ெதளியச்  சிறக்கும் இடமᾐ! (34) 

 (80) Who is lame? He who embarks on pilgrimage (and such endeavours) at old age is 

considered to be lame (as he has effectively lost out the time of youth and energy for 

such  endeavours. As  there  are many  holy places   prescribed  in  the  scriptures)  (81) 

which is the best of all holy places?   The best of the holy places is where one’s mind is 

completely purified. (In other words, even bathing in Ganges or living in Kasi is no 

good, if one’s mind does not become pure). 
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िक स्मᱫर्᳞ं परुुषैः हिरनाम सदा न यावनी भाषा 
को िह न वाच्यः सुिधया परदोष᳟ानृतं त᳇त् ॥ ३५॥ 

kiṃ smarttavyaṃ puruṣaiḥ harināma sadā na yāvanī bhāṣā 

ko hi na vācyaḥ sudhiyā paradoṣaścānṛtaṃ tadvat ॥ 35॥ 

எதைன எப்ேபாᾐம் எண்ணத்தில் ஏற்ᾠவᾐ?  
ஹாிநாமம் இைறநாம அைடயாளம் ேபாற்ᾠவᾐ! 

எப்ேபச்சு சான்ேறார்க்கு எப்ேபாᾐம் கூடாᾐ? 
தப்ேபாᾐம் ெபாய்கᾊய தᾊவார்த்ைத கூடாᾐ! (35) 

 (82)   What is to be remembered forever? The holy names of Hari (names of gods) not the 

decaying words of any are to be remembered forever.   (83) What should not be spoken by 

the learned?  Harsh words about others and lies should never be in the speech of the 

learned. 

िक संपा᳒ं मनुजैः िव᳒ा िवᱫं बलं यशः पुण्यं 
कः सवर्गुणिवनाशी लोभः शतुर्᳟ कः कामः ॥ ३६॥ 

kiṃ saṃpādyaṃ manujaiḥ vidyā vittaṃ balaṃ yaśaḥ puṇyaṃ 

kaḥ sarvaguṇavināśī lobhaḥ śatruśca kaḥ kāmaḥ ॥ 36॥ 

ஈட்டச்  சிறந்தᾐ? கல்வி, அறப்ெபாᾞள்  
இᾞநலம் ᾗகெழாᾌ  இைறநல் ணர்ᾫ! 

ஈட்ᾊய தழிப்பᾐ? இழிேப ராைச! 
எதிாி யாெயᾐ? இன்னாப் பற்ᾠ! (36) 

(One  should  earn  the  means  to  live).    (84) What  constitutes  earning?  (Meritorious) 

Earning is made up of (right) knowledge, wealth (by right means), strength (of body 

and character), fame (among the learned) and spiritual reverence. (Even if one earns 

these)  (85) What destroys  the merits completely?   Greed  (driven by undue desires) nulls 

all merits. (62) What is one’s enemy (in such pursuits of earning)?  Attachment based on 

worldly desires is the enemy within. 
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का च सभा पिरहायार् हीना या वृ᳍सिचवेन 
इह कुतर्ाविहतः स्यान्मनुजः िकल राजसेवायां ॥ ३७॥ 

kā ca sabhā parihāryā hīnā yā vṛddhasacivena 

iha kutrāvahitaḥ syānmanujaḥ kila rājasevāyāṃ ॥ 37॥ 

எக்கூட்டம் எப்ேபாᾐம் ஏற்பதற்கு ஆகாᾐ?  
நற்குரவர் நல்லறிஞர் இல்ைலஎனில் ஆகாᾐ! 
எச்சாிக்ைக தீவிரமாய் எதிᾢᾞக்க ேவண்ᾌம்? 

நச்சுைடயார் ஆᾦைமயில் நாம்ᾪழக் கூடாᾐ! (37) 

(In  the  course  of  our  endeavour)  (87)   what  kind  of  company  should  one  avoid?   Any 

gathering that is void of good and learned must be avoided (as one must be cautious 

to  maintain  righteousness).    (88)  In  what  should  one  be  very  cautious?  One  should 

exercise caution for not falling in the servitude under  the rule of evil.  (Such a sorry 

state will erode freedom.) 

पर्ाणादिप को रम्यः कुलधमर्ः साधुसङ्ग᳟ 
का संर᭯या कीितः पितवर्ता नैजबुि᳍᳟ ॥ ३८॥ 

prāṇādapi ko ramyaḥ kuladharmaḥ sādhusaṅgaśca 

kā saṃrakṣyā kīrtiḥ pativratā naijabuddhiśca ॥ 38॥ 

உயிாிᾔம் ெபாிெதᾐ? உயர்வான குலமானம்!  
எவற்றில் ெபாᾠப்ᾗ எப்ேபாᾐம் ஒᾞவᾔக்கு? 

குலப்ெபᾞைம, குᾊநலம், ெகாண்டᾐைண மற்ᾠம் 
நலத்தᾞம வழியின்  நற்பண்ᾗப் ெபாᾐஅறிᾫ! (38) 

 (89) What  is  dearer  than  one’s  own  life?   The heritage  or  the  dharma  of  the  lineage  in 

which one is born and the association with the virtuous are more precious than life. 
(90) Whom should one protect (in the course of one’s life)? The good name of the family (or 

the society),  the  life‐partner and  the common sense  (the ability  to apply experience 

and knowledge to protect dharma in all walks of life) are the important aspects to be 

protected. 
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का कल्पलता लोके सिच्छष्यायािपता िव᳒ा 
कोऽक्षयवटवृक्षः स्याित्विधवत्सत्पातर्दᱫदानं यत् ॥ ३९॥ 

kā kalpalatā loke sacchiṣyāyārpitā vidyā 

ko.akṣayavaṭavṛkṣaḥ syātvidhivatsatpātradattadānaṃ yat ॥ 39॥ 

கல்பலதா மரம்ேபால கனிந்த இடெமங்ேக?  
கைலயாத உயர்ஞானக் கல்விதᾞம் இடமங்ேக! 
ஈமக்கடன் தீர்க்குமரம் இᾐகாட்ᾌம் உண்ைம? 

இᾞக்கயிேல ெகாᾌஎன்ற  இᾠதியᾐ நன்ைம! (39) 

(Kalpalata is the mythical tree that grants wishes of those under its shade). (91) What in 

this  world  is  like  the  Kalpalata?    The  school  of  higher  learning which  spreads  the 

knowledge  to  all  sincere  seekers  is  like  the  Kalpalata.    (Aksaya‐vasta  is  another 

mythical  tree  in  the banks of river Ganges, under which  funeral rites are delivered 

for  the redemption of  the dead).    (92)What  is Aksaya‐Vasta  signifying?    It signifies  the 

important of giving away worthy gifts  to worthy persons with  sure will and pure 

mind.  

िक शᳫं सवᱷषां युिक्तः माता च का धेनुः 
िक नु बलं य᳍यैर्ं को मृत्युः यदवधानरिहतत्वं ॥ ४०॥ 

kiṃ śastraṃ sarveṣāṃ yuktiḥ mātā ca kā dhenuḥ 

kiṃ nu balaṃ yaddhairyaṃ ko mṛtyuḥ yadavadhānarahitatvaṃ ॥ 40॥ 

யார்க்கும் நல்லாᾜதம்? ஏற்குᾙன் ஆயறிᾫ!  
யார்க்கும் நல்லன்ைன? பாற்தᾞம் பசுஅன்ைன! 

தற்காப்ᾗ அணிகலன்? தர்மவழிப் பᾌதளம்! 
நிற்கா ᾪழ்ச்சிஏன்? நீங்காத ேசாம்பல்! (40) 

 (93) Which  noble weapon  is  available  for  all?    The  power  of  reasoning  (as  it  destroys 

ignorance,  the worst enemy)  is  the noble weapon  to all.    (94) Who  is the mother of all?  

Cow is deemed as the mother of all (as it gives its blood as milk, the life‐sustaining 

fuel  to  all  creatures).  (95)What  is  the  protecting‐power?  One’s  courage  (built  on 

righteousness)  is  one’s  power  of  protection.    (96  )  What  causes  the  downfall  (unto 

uncontrolled binding of the cycle of death and birth)?  It is the inertia (tamasic nature) 

and  the passion  (rajasic nature)  of  the mind  (as  these  lead  to  the  entanglement  of 

desires). 



ूश्नोत्तररत्नमािलका                    வினாவிைட மணிமாைல  

26 | praśnottararatnamālika – Adi Sankarā                                                  www.meenalaya.org 
  

कुतर् िवषं दु᳥ जने िकिमहाशौचं भवेतृणं नृणां 
िकमभयिमह वैराम्य ंभयमिप िक िवᱫमेव सवᱷषां ॥ ४१॥ 

kutra viṣaṃ duṣṭajane kimihāśaucaṃ bhavetṛṇaṃ nṛṇāṃ 

kimabhayamiha vairāmyaṃ bhayamapi kiṃ vittameva sarveṣāṃ ॥ 41॥ 

விஷமான ெதன்ன? விபாீத எண்ணம்!  
விபாீத எண்ணத்ᾐ விைதயாவ ெதன்ன? 

பற்றாேல ெசய்கின்ற பலவான விைனகள்! 
பயமிலாப் ெபᾞᾪரம் பயக்கின்ற தாᾐ? 
பற்றற்ற ெசயலாேல பயெமன்ப ேதᾐ! 
பயத்திற்கு எᾐேவா பலமான ᾚலம்? 

பவஆைசப் ெபாᾞளாைசப் பற்றாழி ஆழம்!(41) 

 (97) Where  is  the  source  of venom?    It  is  in  the evil mind.    (98) What  is  the  cause  of  such 

blemish  consciousness?    It  is due  to  the  lasting attachement  to  the  results of actions. 
(99)What makes one  fearless?   Totall non‐attachment   makes one  free and  fearless.    (100) 

What  causes  fear?    Indeed wealth  (as  the  attachment  to wealth  leads  to    anxiety  to 

acquire, dread to protect and  misery when lost) causes fear. 

का दलुर्भा नराणां हिरभिक्तः पातकं च िक िहसा 
को िह भगवित्पर्यः स्यात्योऽन्यं नो᳇जेयेदनुि᳇ग्नः ॥ ४२॥ 

kā durlabhā narāṇāṃ haribhaktiḥ pātakaṃ ca kiṃ hiṃsā 

ko hi bhagavatpriyaḥ syātyo.anyaṃ nodvejayedanudvignaḥ ॥ 42॥ 

ேமலான நற்குணம்? ெமய்யாக ெமய்யᾊயில் 
ெமய்ப்பிைண அற்ᾗதம்! ேகடான தீக்குணம்?  
ேகெடந்த உயிர்க்கும் ெகᾌவிக்கும் தீக்குணம்! 
இைறயன்ᾗக் குாியவன்? சினமிலான் பிறᾞள் 

சினம் இᾞத்ᾐம் ெசயல் இலான்! (42) 

(101) What is the rarest virtue?  Absolute surrender to Hari is the rarest virtue (absolute 

surrender based on unassailable faith requires wisdom and conviction; these are rare 

indeed).      (102) What is evil? Violence in any form to anyone is evil.    (103) Who is dear to 

God?   One who does not have anger and does not cause anger  in others  is dear  to 

God. 
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कस्मात् िसि᳍ः तपसः बुि᳍ः क्व नु भूसुरे कुतो बुि᳍ः 
वृ᳍ोपसेवया के वृ᳍ा ये धमर्तत्त्वज्ञाः ॥ ४३॥ 

kasmāt siddhiḥ tapasaḥ buddhiḥ kva nu bhūsure kuto buddhiḥ 

vṛddhopasevayā ke vṛddhā ye dharmatattvajñāḥ ॥ 43॥ 

ெபᾞவᾢைம தᾞவெதᾐ? குறிதவறா உைழப்ᾗ!  
குறிதவறா மனதிற்கு? குᾞஅᾞளில் பᾊப்ᾗ! 

ெபᾞமனதின் ெதளிவிற்கு? ெபாிேயார் மாியாைத! 
 ெபாிேயார்கள் அைடயாளம்? ேபராண்ைம அறப்பாைத! (43) 

 (104) What delivers great powers? Focused efforts  lead  to great powers  (which  require 

control of senses).  (105) Whose mind can be at such right path?   Only the minds of those 

who respect great men can endure the right path.  (106)  How is such strong state of mind 

developed? Through respect and strict adherence to the wise words of the elders, such 

a  strong mind  is developed.    (107) Who  is  the  elder?   One who knows  (and  conducts 

oneself ) in the path of righteousness is the elder (not because of older age). 

संभािवतस्य मरणादिधकं िक दयुर्शो भवित 
लोके सुखी भवेत्को धनवान्धनमिप च िक यत᳟े᳥ ं॥ ४४॥ 

saṃbhāvitasya maraṇādadhikaṃ kiṃ duryaśo bhavati 

loke sukhī bhavetko dhanavāndhanamapi ca kiṃ yataśceṣṭaṃ ॥ 44॥ 

சாவிᾔம் ெபாியவᾢ சான்ேறாற்கு ஏᾐ?  
சாிகின்ற தன்மானச் சாᾫஅᾐ தீᾐ! 

ᾘᾫலகில் ஆனந்தம் ᾘத்தவர்கள் யாவர்?  
ேபாகாத ெசல்வநிதி ேசர்த்தவேர ஆவர்! 

ெசல்வநிதி யாᾐ?  
விᾞப்பத்ைத நிைறேவற்ற விைளகின்ற சக்தி! 

ெசல்வந்தர் யாவர்?  
நிைறவாேல ஆைசத்தீ நிᾠத்தியவர் ஆவர்! (44) 

 (108) What is more fearful than death even to the most famous? Whatever causes disrepute 

to one’s stature is more dreadful than death.  (109) In the worldly life, who is happy?  The 

rich is happy in the world. (From this, one may hasten to conclude that money is the 

source  of  happiness  or  the  sign  of  richness.    To  enlighten,  richness  is  now 

questioned.)  (110)  What does rich mean?  Richness is the enabler to acquire the object of 

desire.  (Even with abundance of money one does not always get one’s wants. As the 
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wants  recur,  there  is  always  a  mismatch  between  the  power  of  desire  and  the 

potential  to  fulfil.     On  the  contrary,  a  contented mind  can  be  a  sign  of  richness 

because  in  such mind,  desires  are  capped  or  even  culled;  therefore  it  remains  in 

fulfilment). 

सवर्सुखानां बीजं िक पुण्यं दःुखमिप कुतः पापात् 
कस्यै᳡यर्ं यः िकल शङ्करमाराधये᳊क्त्या ॥ ४५॥ 

sarvasukhānāṃ bījaṃ kiṃ puṇyaṃ duḥkhamapi kutaḥ pāpāt 

kasyaiśvaryaṃ yaḥ kila śaṅkaramārādhayedbhaktyā ॥ 45॥ 

நற்சுகத்தின் வித்ᾐஎᾐ?  நல்விைனேய ெசாத்ᾐ!  
நட்டெமᾔம் ᾐயᾞக்கு?  ᾐட்டவிைன வித்ᾐ! 

அகலாத நிதியத்ைத அைடய வழிஎன்ன? 
அᾔதினᾙம் சங்கரனின் அᾊபணிதல் உண்ைம! (45) 

(Happiness  and  grief  occur  even  when  there  is  no    direct‐action  and  this  must 

account for the effect of past  actions or the law of causation).  (111) What is the source of 

all happiness?  The results of one’s good actions (now and before) is the source of all 

happiness.  (112)  What  causes  grief?    Evil  actions  lead  to  grief.  (Material  wealth  is 

temporary and does not provide lasting happiness).  (113)   By what effort, one can attain 

the eternal wealth?  It is by the steadfast devotion to Sankara (Lord Siva) one can attain 

the eternal wealth.   (Steadfast devotion will lead to Self‐realization and the onenessn 

with  Brahmam – infinite knowledge, eternal existence and absolute bliss). 

को व᳍र्ते िवनीतः को वा हीयेत यो दृ᳙ ः 
को न पर्त्येत᳞ो बर्ूते य᳟ानृतं श᳡त् ॥ ४६॥ 

ko varddhate vinītaḥ ko vā hīyeta yo dṛptaḥ 

ko na pratyetavyo brūte yaścānṛtaṃ śaśvat ॥ 46॥ 

ᾙன்ேனற்றம் ேமன்ேமᾤம் யாᾞக்கு மட்ᾌம்?  
ᾙᾨதறிந்ᾐம் பணிேவார்க்கு ᾙயலாமல் கிட்ᾌம்! 

தன்னாேல பின்னாேல தளர்வாேர யாவர்?  
தᾞக்காேல பᾞத்ேதாேர ெசᾞக்காேல சாய்வர்! 

நம்பிக்ைக எப்ேபாᾐம்  நயக்காᾐ எவாில்? 
நாள்ேதாᾠம் ெபாய்கூறி நᾢேவாாின் ெபயாில்!(46) 
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 (114) Who progresses higher in life?  One with humility goes higher (as he is free from the 

burden of   ego).   (115) Who descends to lower form in life?   One who is full of pride and 

arrogance meets  the  downfall.  (116) Who  must  not  be  trusted?    One who  is  always 

engaged  in  lies cannot be  trusted.  (Does  it mean occasional  lie  is  justified?   This  is 

further clarified). 

कुतर्ानृतेऽप्यपापां यच्चोकं्त धमर्रक्षाथर्ं 
को धमᲃऽिभमतो यः िश᳥ानां िनजकुलीनानां ॥ ४७॥ 

kutrānṛte.apyapāpāṃ yaccoktaṃ dharmarakṣārthaṃ 

ko dharmo.abhimato yaḥ śiṣṭānāṃ nijakulīnānāṃ ॥ 47॥ 

ஆகாத ெபாய்ைமக்குப் பாவெமதில் இல்ைல?  
அறத்திற்கு ேவᾠவழி அல்லெவனில் இல்ைல!  
அறெமன்ற தர்மத்தின் அᾞம்ெபாᾞேள யாᾐ?  

அைடயாளம் ெபாிேயாாின் அறிவாேல ேதᾌ! (47) 

(Following  from  the  last answer),  (117) where  can be  the utterance  of untruth not a  sin?  

When there is no other way to uphold righteousness, then telling an untruth is not a 

sin.  (As said in the Thirukkural, truth is that which causes no harm to innocent and 

protects dharma).   (118) What is dharma?  (This simple question begs a long answer but 

in the context of educating ordinary men in the pursuit of family life, Sankara gives a 

practical answer).  Dharma is the tradition revered and strictly followed by the leaned 

ancestors. (So one should follow the tradition). 

साधुबलं िक दवैं कः साधुः सवर्दा तु᳥ः 
दवंै िक यत्सुकृतं कः सुकृती ᳣ाघ्यते च यः सि᳊ः ॥ ४८॥ 

sādhubalaṃ kiṃ daivaṃ kaḥ sādhuḥ sarvadā tuṣṭaḥ 

daivaṃ kiṃ yatsukṛtaṃ kaḥ sukṛtī ślāghyate ca yaḥ sadbhiḥ ॥ 48॥ 

சாᾐெவᾔம் எளியற்கு சக்திஎᾐ ெசால்க?  
சத்தியம், அவᾞைடய சாந்த குணநன்ைம! 
சாᾐஎவர்? நிைறᾫமன மீᾐமிக வானர்! 

விதியாவ ெதன்ன? விைனயின் விைளபலேன!  
நல்விதியன் என்ெறவைர நாமறியக் கூᾌம்? 

நன்மதிப்பால் நல்ேலாாின் நட்பதனால் ஆகும்! (48) 
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 (119) What gives strength to the Sadhu?  It is their goodness.  (120)  Who is Sadhu?  He is the 

one who  is ever satisfied.    (He  is not necessarily  the one clad  in a special robe and 

wandering in search of truth.  Full satisfaction means either all desires are fulfilled or 

there  is no desire  to be  fulfilled.   Scriptures say  that worldly desires only multiply 

and  their  fulfilment  is  very  difficult;    better  approach  would  be  to  abandon  all  

worldly desires;   this is possible by overriding with the supreme desire – the desire 

to  seek  the  Self,  by  seeing which  all  is  achieved.    Those who  are  able  to  do  and 

remain fulfilled are the Sadhus; by such contentment, they surpass the destiny).   (121) 

What is destiny?  It is the resultant consequences of actions.  (122) Who is known to be with 

good  destiny?    One  who  has  the  respect  and  regards  of  the  virtuous  beings  is 

considered to have good destiny. 

गृहमेिधन᳟ िमतंर् िक भायार् को गृही च यो यजते 
को यज्ञो यः शर्ुत्या िविहतः शर्ेयस्करो नृणां ॥ ४९॥ 

gṛhamedhinaśca mitraṃ kiṃ bhāryā ko gṛhī ca yo yajate 

ko yajño yaḥ śrutyā vihitaḥ śreyaskaro nṛṇāṃ ॥ 49॥ 

இல்லத்தான் நட்ᾗ  இனியᾐைண யாᾐ? 
உள்ளத்தால் ஒத்ᾐ உடன்வாழ் மைனயாேள! 

இல்லத்தான் யாேர?  இட்டஅறம் ெசய்வாேன! 
இட்டஅறம் என்ன? இைவேயா மைறவாக்கு! 

அன்ᾗஅற ᾫடைம ஆசாரம் குᾊேயாம்பல் 
என்ᾠபல வாக ஏற்ᾠம் மைறவாக்கு! (49) 

 (123) Who is the true friend and well‐wisher for the family‐man?  The devoted wife (spouse) 

is the true friend of the family‐man.   (124) Who is a family‐man?   He who performs the 

prescribed sacrifices according  to his role,  is a  true  family‐man.      (125) What are  these 

sacrifices?   These are defined  in  the scriptures  for enabling  the house‐holder  for  the 

spiritual progression.  (These sacrifices define the duties of the house‐holder in terms 

of family maintenance, treatment of guests and the environments, social obligations 

etc.). 
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कस्य िकर्या िह सफला यः पुनराचारवां िश᳥ः 
कः िश᳥ो यो वेदपर्माणवां को हतः िकर्याभर᳥्ः ॥ ५०॥ 

kasya kriyā hi saphalā yaḥ punarācāravāṃ śiṣṭaḥ 

kaḥ śiṣṭo yo vedapramāṇavāṃ ko hataḥ kriyābhraṣṭaḥ ॥ 50॥ 

இட்டஅறத் தால் எவேரபயன் ெபᾠவர்? 
ஒட்ᾌம் உள்ளத்தால் உவந்ᾐ ெசய்ேவாேர! 

அறேவான் யார்? அᾞமைற ᾙைறநிற்ேபான்! 
இᾞந்ᾐம் இறந்தார் யார்? இᾐஇெதன 

அறிந்ᾐம் அறᾙைற அᾠத்தார் பாழ்! (50) 

 (126) Whose  sacred  ritual  will  be  successful  (in  terms  of  yielding  the  prescribed  results)?  

Whoever  follow  the  sacrifices  with  sincerity  and  also  remain  virtuous,  their 

performance will  lead  to successful results.    (127) Who  is a virtuous person?   He  is one 

who  faithfully  and  sincerely  adhere  his  conduct  to  scriptures.      (128) Who  should  be 

deemed dead even while  living?   He who has abandoned  the duties prescribed by  the 

scriptures is like the dead even while living. 

को धन्यः संन्यासी को मान्यः पिण्डतः साधुः 
कः से᳞ो यो दाता को दाता योऽिथतृि᳙मातनुते ॥ ५१॥ 

ko dhanyaḥ saṃnyāsī ko mānyaḥ paṇḍitaḥ sādhuḥ 

kaḥ sevyo yo dātā ko dātā yo.arthitṛptimātanute ॥ 51॥ 

ெசல்வந்தன் யார்?  சீலனவன் ᾐறவி 
இல்லா ஆைசயினால் எல்லாᾙம் உைடயன்! 

மாியாைதக் குாியான்?  மாசிலாச் சான்ேறான்! 
ேசவிக்கத் தக்ேகார்? தியாகத்தால் ேமேலார்! 
ெகாைடயில் நிைறவார்?  ெகாள்வார் ேதைவ 
ெகாண்ᾌ குறித்ᾐ ெகாᾌத்ᾐச் சிறப்பார்! (51) 

 (129) Who is bestowed with riches?    A sanyasi – one who has renounced everything has 

everything!   (By renunciation, the giving up of all desires is meant.   This is possible 

only when  the  only desire dominates which  is  to  seek  the  Self.   When  the  Self  is 

realized,  it  leads  to non‐duality; non‐duality  refers  to  the Oneness  and  so  there  is 

nothing  to desire or own. Everything  is one and  in one.)    (130) Who  is to be honoured?  

One who is both a scholar and of good character is to be honoured.  (131) Who is fit to be 

served?  One who has the generosity to reward others is to be served. (Here servitude 
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in the anticipation of reward is not indicated. It refers to serving those who have the 

generosity to give away their possession).   (132) Who is liberal in giving away gifts?  Only 

those who understand those who are in need (and what they need) can be liberal in 

giving.  (Charity is not giving what we have to any, but giving what one needs and 

when one needs). 

िक भाग्यं दहेवतामारोग्यं कः फली कृिषकृत् 
कस्य न पापं जपतः कः पूणᲃ यः पर्जावां स्यात् ॥ ५२॥ 

kiṃ bhāgyaṃ dehavatāmārogyaṃ kaḥ phalī kṛṣikṛt 

kasya na pāpaṃ japataḥ kaḥ pūrṇo yaḥ prajāvāṃ syāt ॥ 52॥ 

உலேகார் ெபᾞநலம்? உடல்மன வளநலம்! 
பயேனார் யாவர்? பᾨதற உைழப்ேபார்! 

பாவம் அற்ேறார்? பரம்ெபாᾞள் ேநாற்ேறார்! 
பாிᾘ ரணர்யார்? பசியிலாச் சான்ேறார் (52) 

 (133) What  is the biggest  fortune  for those embodied  in this world?   Excellent health of the 

body  (both  physical  and  subtle)  is  the most  important  fortune.    (134)   Who  gets  the 

benefits (in this world)?   One who works diligently in one’s chosen field of work will 

get the benefits.  (135) Who will be freed from sins?  One who forever contemplates on the 

supreme‐being is free of sin. (By focusing the mind on the supreme‐being, all desires 

vanish;  so  the effects of actions are  cut asunder,  leaving one  free of  sin).    (136)   Who 

attains fulfilment?  One who is virtuous without desires attains fulfilment. 

िक दषु्करं नराणां यन्मनसो िनगर्हः सततं 
को बर्ᳬचयर्वां स्यात्य᳟ास्खिलतोध्वर्रेतस्कः ॥ ५३॥ 

kiṃ duṣkaraṃ narāṇāṃ yanmanaso nigrahaḥ satataṃ 

ko brahmacaryavāṃ syātyaścāskhalitordhvaretaskaḥ ॥ 53॥ 

கᾊனக் காாியம்? கᾌமனம் ஒᾌக்கல்! 
கற்பவன் இலக்கணம்? கசடற மனதில் 
ᾗலன்ெபாறி ஆைசப் ᾗᾨதிைய ஒழித்ᾐ 

நலந்தᾞ உணைம நயக்கத் ᾐணிதல்! (53) 

 (137)  What is the most difficult thing to do?  The most difficult thing keeping a still‐mind.  
(138) Who  has  true  continence  or  self‐restraint?     One whose  desires upon  the  sensual 
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pleasures  are  controlled  (and  refocused  on  the  study of  the  Self)  is  said  to  be  the 

seeker with true qualities of self‐restraint. 

का च परदवेतोक्ता िचच्छिक्तः को जगत्भतार् 
सूयर्ः सवᱷषां को जीवनहतुेः स पजर्न्यः ॥ ५४॥ 

kā ca paradevatoktā cicchaktiḥ ko jagatbhartā 

sūryaḥ sarveṣāṃ ko jīvanahetuḥ sa parjanyaḥ ॥ 54॥ 

ஒப்பᾠ ெதய்வம்? ஒன்றிய மனத்தின் 
உள்ேள ஒளிᾞம் உயாிய ஆன்மா! 

உலகாள் ெதய்வம்? ஒளியால் அᾞᾦம் 
சூாியன் எᾔம்வᾊ வாகிய சக்தி! 
ெசᾨᾫல காக்கும் சீாிய சக்தி? 

மைழதᾞம் நந்நீர் மன்ᾔயிர் அமிர்தம்! (54) 

 (139)   Who  is the supreme God?   The Self    that  illumines  the consciousness  is supreme. 

(The  indwelling Atman  is  the supreme Brahmam;  the science of understanding  this 

supreme truth is known as Atma Vidya.  For the phenomenal world or the universe of 

our dwelling)  (140)  who is the ruler? The Sun (whose light gives life to all) is the ruler.  

(Life is ignited by the light of the Sun; only by the Sun, other natural forces exist to 

support life). (141)  Who is the agent for sustaining life?  Rain (or the water) is the agent or 

the cause for nourishing all life. 
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कः शुरो यो भीततर्ाता तर्ाता च कः सद्गुरुः 
को िह जगद्गुरुरुक्तः शंभुः ज्ञानं कुतः िशवादवे ॥ ५५॥ 

kaḥ śuro yo bhītatrātā trātā ca kaḥ sadguruḥ 

ko hi jagadgururuktaḥ śaṃbhuḥ jñānaṃ kutaḥ śivādeva ॥ 55॥ 

ᾗகழ்ெபᾠ நாயகன்?  
ᾗகலைட ேவாாின் ᾐைணவன் தைலவன்! 
அைடக்கலம் தந்ᾐ அச்சம் அᾠப்பவன்? 

விைடதᾞம் வள்ளல் விமலன் நற்குᾞ! 
உலகுக் ெகல்லாம் ஓர்குᾞ எவேர? 
நிமலன் சங்கரன் நித்தியன் சம்ᾗ! 

யாாிடம் உண்ைமப் ேபரᾞள் ேதடல்? 
ேநாிய சிவனாய் நிைனத்தᾞட் குᾞவின் 

கூறிய வாக்கின் குறிப்ᾗணர் வᾐேவ! (55) 

 (142)   Who is the valiant hero?  One who offers protection to the frightened. (Of course, 

physical protection  to  those who are afraid of harm  to  their bodies  is a heroic act.  

The context is the fear of Samsara, the vicious cycle of birth and death.  In that case) 
(143)  who is the true protector? The spiritual Guru is the true protector (as he cut asunder 

the ignorance in the mind of the disciple which is the root cause of fear.   To impart 

knowledge, there are many teachers and many forms of teaching.  The teacher of all 

teachers is to be known and adored so that His grace is upon us which will guide us 

to the right teacher at the right time.  These are indicated in the next two questions.) 
(144)  Who is the universal teacher? The Sambhu (Lord Siva) is the supreme teacher.   (145)  

From whom does one gain the supreme knowledge?   Indeed from Lord Siva, one should 

gain  the  supreme  knowledge.    (One  should  only  seek  the  supreme  knowledge 

through unfailing contemplation on God, upon Whose grace, one shall  identify  the 

Guru  on  earth;  by  treating  him  as  Lord  Siva Himself  one  should  offer  absolute 

surrender to obtain the true knowledge). 
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मुिक्त लभेत कस्मान्मुकुन्दभके्तः मुकुन्दः कः 
यस्तारयेदिव᳒ां का चािव᳒ा यदात्मनोऽस्फूितः ॥ ५६॥ 

muktiṃ labheta kasmānmukundabhakteḥ mukundaḥ kaḥ 

yastārayedavidyāṃ kā cāvidyā yadātmano.asphūrtiḥ ॥ 56॥ 

ᾙக்தி எங்ஙனம்? ᾙகுந்தன் வந்தனம்! 
ᾙகுந்தன் யாேர? ᾙம்மல மாைய 

அவித்ைத அழிக்கும் ஆன்ம விளக்கு! 
அவித்ைத என்பᾐ? ஆன்மக் கதிெராளி 

அைடக்கும் ᾙகிலாய் மைறக்கும் மடைம! (56) 

(The supreme knowledge leads to Self‐realization which is the key for emancipation.  

But  pursuing  the  path  of Knowledge  is  difficult  for  all,  at  least  in  the  beginning.  

There must be an easier approach). (146)   How is liberation achieved?  (Liberation is only 

at the dawn of the supreme knowledge which requires the grace of the Supreme;  as 

said  in  the Katopanisad, only  the Self  can  reveal  the Self as  the Self  is beyond  the 

mind and intellect. Devotion based on complete surrender is the founding principle 

for  obtaining  the  supreme  knowledge.    In  other words, Bhakti  is pre‐requisite  for 

Gyana. This is reflected in the answer).   Surrendering to Mukunda in true devotion 

will  lead  to  true  liberation.    (147)    Who  is  Mukunta?    Mukunda  is  the  supreme 

consciousness that ends the avidya, the nescince within, to reveal the Self.  (Mukunda 

is  a  name  of  Hari  and  a  beautiful  representation  of  Brahmam  to  help  in  the 

transgression  of  samsara.  One  may  choose  any  form  of  worship  as  long  as  the 

surrender  is absolute and  the motivation  is  for  the supreme knowledge only).      (148)  

What  is  avidya?   Avidya  represents  the  state  in which  the knowledge of  the Self  is 

absent.  (Supreme  knowledge  is  being  in  the  state  of  supreme  know‐how.    Such  a 

state is the intrinsic nature of the Self.   However, this is not known due to the veil of 

ignorance.    The  science  of  atma  vidya  is  the  process  by  which  the  shackles  of 

ignorance are removed to ultimately reveal the true Self.   Since the Self, the knower 

of all, cannot be known by senses,   all knowledge we seek should   help  to  identify 

what not the Self is.  Avidya refers to the ignorance of this profound fact). 
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कस्य न शोको यः स्याद्कर्ोधः िक सुखं तुि᳥ः 
को राजा रᲱनकृत्क᳟ ᳡ा नीचसेवको यः स्यात् ॥ ५७॥ 

kasya na śoko yaḥ syādkrodhaḥ kiṃ sukhaṃ tuṣṭiḥ 

ko rājā rañcanakṛtkaśca śvā nīcasevako yaḥ syāt ॥ 57॥ 

ᾐயர்ச்சிைற விᾌதைல எவாில் கிைடக்கும்? 
சினத்தைள அவிழ்த்தவர் இடத்தில் பிறக்கும்! 
மகிழ்ெவᾐ? திᾞப்தியில் மனநிைற வாதல்! 

மன்னவர் யாேர? மகிழ்ᾫடன் பணிᾜம் 
மக்கைளப் ெபற்றார், மதிப்பால் உற்றார்!  

நாயாய்க் கைடேயார்? நᾢந்ᾐ இரந்ᾐ  
தீயார் இடத்தில் தீம்ெபாᾞள் ெபற்றார்! (57) 

 (149)    In what  is  the  freedom    from sorrow? In  the absence of anger  is  the freedom from 

sorrow. (Anger disturbs the balance of mind and the harmony of the senses. It erodes 

happiness  in  one  and  all).    (150)   What  is  happiness?   Happiness  is  being  contended 

(because  contended mind  is not  swayed by desires and  so  closer  to harmony).  (151)  

Who  is  the  true  ruler?   One who  earns  the unfailing  support of others  (through his 

good  conduct)  is  the  true  ruler.    (152)   Who  is  lowly  like  a  dog?   One who  seeks  the 

support of evil persons is like a dog (eating despicable food). 

को मायी परमेशः क इन्दर्जालायते पर्पᲱोऽयं 
कः स्व᳘िनभो जागर्᳈वहारः सत्यमिप च िक बर्ᳬ ॥ ५८॥ 

ko māyī parameśaḥ ka indrajālāyate prapañco.ayaṃ 

kaḥ svapnanibho jāgradvyavahāraḥ satyamapi ca kiṃ brahma ॥ 58॥ 

மாையயின் தைலவன்? மேகசன், பிரம்மம்! 
மதியால் உணரா மாையயின் பங்கு? 

மாற்றம், ேதாற்றம், மைறத்தல் மயக்கம்! 
வியக்கும் கனைவ விைளக்கும் ᾚலம்? 

விழிப்ᾗல கத்ᾐ விைனயின் சாரம்! 
 பிறழா உண்ைம ெபᾞெமய் எᾐேவா? 
பிரம்மம் சத்தியம் பிறழா நித்தியம்! (58) 

(153)Who  controls  the Maya?  The  Parameshvara  controls  the maya.      (154) What  is  the 

inexplicable magic  (of  this Maya)?   The magic  is  the ever changing appearance of  the 

universe.    (155)What  causes  the  dream  experiences?  The  activities  of  waking  life  are 
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resembled  variably  in  the  dreams.    (156) What  is  eternal  or  satyam?    The  Brahmam 

Which remains unchanged forever is eternal. 

िक िमथ्या यि᳇᳒ानाश्यं तुच्छं तु शशिवषाणािद 
का चािनवार्च्या माया िक किल्पतं ᳇तंै ॥ ५९॥ 

kiṃ mithyā yadvidyānāśyaṃ tucchaṃ tu śaśaviṣāṇādi 

kā cānirvācyā māyā kiṃ kalpitaṃ dvaitaṃ ॥ 59॥ 

மித்யா எᾐேவா? ெபாய்யாப் ெபாய்ைம, 
ெமய்யறி வாேல ெமய்ப்பட ஆன்மா 

அவ்ெவாளி யாேல அகண்ᾊᾞள் ேபதம் 
சட்ெடன மைறᾜம் சᾌதியில் தடங்கள் 

சற்ᾠ மிலாமல் ᾙற்ᾠம் அழிᾜம்! 
ெபாய் எᾐ?அᾐ ᾙயᾢன் ெகாம்ᾗ! 

ெபாய்யிᾐ என்ேறா ெபாய்யிைல என்ேறா 
எய்திட ᾙᾊயா எᾨம்நிைல என்ன? 
மாைய என்பᾐ! மதியால் அாியᾐ! 

காலா ேதசக் கட்ᾊைனக் கட்ᾊ 
ெபாய்யாப் ெபாய்தᾞம் ேபார்ைவ, 

ெமய்யாய்த் ெதாிᾜம் ேமகத் திைரவைல! 
கல்பிதம் என்ᾔம் கட்ᾌவிதம் எᾐ? 

ஒன்றில் பலைத ஒட்ᾊக் காட்ᾊ 
நின்ᾠ நிைலக்கும் நிைறைவ மைறப்பᾐ! (59) 

 (157)What is mithya or falsity?  Mithya is that which leaves without trace at the dawn of 

true  knowledge.    (158) What  is  tuccham  or  unreal?    Statements  like  the  horn’s  hare 

indicate  ‘tuccham’ or  totally unreal.  (159) What cannot be defined as real or unreal? Maya 

cannot  be  determined  as  real  or  unreal.  (It  is  so,  as we  are  ordinarily within  the 

bounds  of  space  and  time  across  which  the  Maya  is  operative.    Maya  is 

superimposed on the Brahmam to create variegated forms and diversity.  As part of 

the diversity, we are ordinarily blinded by the diversity caused by Maya).  (160) What is 

kalpitam or superimposition?  Duality or the projection of One as many varied forms is 

denoted  by  kalpitam  or  superimposition.    (The  concept  of Maya  requires  a  seprate 

study). 
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िक पारमािथकं स्याद᳇तंै चाज्ञता कुतोऽनािदः 
वपुष᳟ पोषकं िक पर्ारब्धं चा᳖दािय िक चायुः ॥ ६०॥ 

kiṃ pāramārthikaṃ syādadvaitaṃ cājñatā kuto.anādiḥ 

vapuṣaśca poṣakaṃ kiṃ prārabdhaṃ cānnadāyi kiṃ cāyuḥ ॥ 60॥ 

ெமய்யில் ெமய்எᾐ?  ஈறிலா ஒன்ᾠ! 
பலெவᾔம் ேதாற்றப் பᾨதின் ᾚலம்? 
பகுத்தறி யாதᾐ, பழம்ெபாᾞள் அநாதி! 
உடைல சீவன் உைடெயனத் தாிப்பᾐ? 

ஊறிய ᾙன்விைன உணர்த்திᾌம் ெவப்பம் 
காாியம்  ஆற்றிக் காயம் என்றானᾐ! 
உடைல சீவன் உைடக்கா திᾞப்பᾐ? 

ஊறிய ᾙன்விைன உடல்வᾢ ெகாᾌத்ᾐ 
மாறிட ைவக்கும் மரணப் ெபாᾠப்ᾗ! (60) 

 (161) What is absolutely real?  Non‐duality is the absolute reality.  (161) How does ignorance 

(of duality) arise? It is beginning less.  (162) What causes the body? The prarabdha karma or 

the operative part of  effects due from previous actions is the cause for the body.  (163) 

What provides the sustaining energy for life?  Life span is   determined by the prarabdha 

karma accordingly it provides necessary energy to sustain the embodiment.  

को बर्ᳬणैरुपास्यो गायत्र्यकार्िग्नगोचरः शंभुः 
गायत्र्यामािदत्ये चाग्नौ शंभ च िक नु तᱫत्त्वं ॥ ६१॥ 

ko brahmaṇair upāsyo gāyatryarkāgnigocaraḥ śaṃbhuḥ 

gāyatryāmāditye cāgnau śambhau ca kiṃ nu tattattvaṃ ॥ 61॥ 

பிரம்மம் ᾐதிக்கும் ெபᾞவழி என்ன? 
ேபரᾞட் சிவமாய், ெபᾞ மந்திரமாம்   
காயத் திாிதீ கதிர்ஒளி ேவண்டல்! 
காயத் திாிதீ கதிர் இைவஎல்லாம் 

ஆயத் ெதளிᾜம் அᾞநிைல என்ன? 
யாᾐம் ஒன்ேற! யாைவᾜம் பிரம்மம்! 
சாதைன ெசய்யச் சால்மைற காட்ᾌம் 
வழிகள் இதனால் வழிபடல் நன்ᾠ, 

எளிᾐᾠம் ஓர்நாள் எல்லாம் ஒன்ᾠ! (61) 
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 (164) What is the mode of worship of Brhamam?    Adoring Siva with Gayatri mantra with 

Sun and Fire as  the symbol of knowledge  is  the mode of worship of Brahmam.    (165)  

What is common among these Gayatri Mantra, Sun, and Fire etc.?  Everything is the same 

(as they all represent the supreme knowledge). 

पर्ात्यक्षदवेता का माता पूज्यो गुरु᳟ कः तातः 
कः सवर्दवेतात्मा िव᳒ाकमार्िन्वतो िवपर्ः ॥ ६२॥ 

prātyakṣadevatā kā mātā pūjyo guruśca kaḥ tātaḥ 

kaḥ sarvadevatātmā vidyākarmānvito vipraḥ ॥ 62॥ 

கண்ெணதிர் ெதாிᾜம் கடᾫள் யாேர? 
கᾞவினில் சுமந்த கடᾫேள அன்ைன! 

ᾙதியவ ராக மதிப்பᾐ எவைர? 
ᾙைறயாய்த்  தந்ைத ᾙன்ேனார் அவைர! 

ᾗனிதம் கலந்த ᾗண்ணியன் எவேர? 
ᾘரணன் தனியறி ᾗண்ணியன் நற்குᾞ! (62) 

 (166) Who  is  the visible god? The mother  is  the visible god..    (167)   Who  is  the  elder  to be 

respected  forever?  The  father  is  to  be  respected  as  the  elder.  (168) Who  represents  all 

divinities?  One  who  has  mastered  the  knowledge  of  the  Self  or  atma‐vidya  and 

fulfilled his  rightful obligations on  earth  represents divinities.  (Mother, Father and 

Guru are the trinities who are to be adored as the guides in one’s life). 

क᳟ कुलक्षयहतुेः सन्तापः सज्जनेषु योऽकािर 
केषाममोघ वचनं ये च पुनः सत्यमौनशमशीलाः ॥ ६३॥ 

kaśca kulakṣayahetuḥ santāpaḥ sajjaneṣu yo.akāri 

keṣāmamogha vacanaṃ ye ca punaḥ satyamaunaśamaśīlāḥ ॥ 63॥ 

குᾊையக் குலத்ைதக் குைலப்பᾐ என்ன? 
குணᾙைட யாைரக் ெகான்ᾠ குவித்தல்! 

ெபாய்யா ெமாழியால் ᾗகழ்ெபறல் யாேர? 
வாய்ைம ெமாழியர், வைகயில் ெமௗனியர்,  
ெபாᾠைம காப்பவர் ᾗகழ் ெபᾠவாேர! (63) 

 (169)  What  destroys  the  families  and  communities?  The  persecution  of  learned  men 

destroys the families and communities.  (170)  Whose words are never falsified? The words 



ूश्नोत्तररत्नमािलका                    வினாவிைட மணிமாைல  

40 | praśnottararatnamālika – Adi Sankarā                                                  www.meenalaya.org 
  

of those who always speak the truth, maintain silence and show patience are never 

falsified. 

िक जन्म िवषयसङ्गः िकमुᱫरं जन्म पुतर्ः स्यात् 
कोऽपिरहायᲃ मृत्युः कुतर् पद ंिवन्यसेच्च दकृ्पूते ॥ ६४॥ 

kiṃ janma viṣayasaṅgaḥ kimuttaraṃ janma putraḥ syāt 

ko.aparihāryo mṛtyuḥ kutra padaṃ vinyasecca dṛkpūte ॥ 64॥ 

பிறப்பின் காரணம்? பிறெபாᾞள் ஆைச! 
மᾠᾫடல் ேபான்றᾐ? மகன்மகள் பிறப்ᾗ! 

மᾠத்தல் இலாதᾐ? மரணம்! அதனால் 
மதித்ேத இᾞப்பᾐ? ᾗண்ணியர் ᾘமி! (64) 

 (171) What is the cause of birth? Desire to the objects of enjoyment causes birth.  (172)  What 

is considered as the secondary embodiment? One’s off‐spring is deemed as the secondary 

embodiment (as it creates the lineage). (173) What is unavoidable?  Death is unavoidable.  
(174)  Where should one remain?  Reside only in places where one can see purity. 

पातंर् िकम᳖दाने कु्षिधतं कोऽच्यᲃ िह भगवदवतारः 
क᳟ भगवान्महशेः शञ्करनारायणात्मैकः ॥ ६५॥ 

pātraṃ kimannadāne kṣudhitaṃ ko.arcyo hi bhagavadavatāraḥ 

kaśca bhagavānmaheśaḥ śañkaranārāyaṇātmaikaḥ ॥ 65॥ 

உணᾫப் பாிசின் உாிைம எவர்க்கு? 
உண்ைமப் பசியால் உழல்வர் தமக்கு! 

இைறயாய்த் ᾐதித்ᾐ இணங்கத் தக்கார்? 
பிரம்மம் உணர்ந்த  ேபரவ தாரம்! 
பிரம்மம் யாᾐ?  ேபரᾞள் அᾐேவ 
அாிᾜம் அரᾔம் ஆரா திப்பᾐ! (65) 

 (175) Who has the right for the gift of food? One who is hungry has the right for the gift of 

food. (Here food refers to that which sustains life or fulfils the critical need).  (176)  Who 

should  be  worshipped?  Those  who  are  seen  by  the  learned  as  the    incarnation  of 

supreme‐being are to be worshipped.     (177)   Who is the supreme being?  The Brahmam 

Who is adored by Sankara and Narayana (and all gods) is the supreme‐being. 
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फलमिप भगव᳊के्तः िक तल्लोकस्वरुपसाक्षात्त्वं 
मोक्ष᳟ को ᳭िव᳒ास्तमयः कः सवर्वेदभूः अथ च ॐ ॥ ६६॥ 

phalamapi bhagavadbhakteḥ kiṃ tallokasvarupasākṣāttvaṃ 

mokṣaśca ko hyavidyāstamayaḥ kaḥ sarvavedabhūḥ atha ca OM ॥ 66॥ 

பக்தி தᾞம் பாிசு என்ன? 
பவபய மில்லாப் ெபᾞநிைல விᾌதைல! 

விᾌதைல எᾐேவா? அவித்ைதயின் அழிᾫ! 
ேவத வித்ᾐம் விைளᾫம் எதனால்? 

ஓம்எᾔம் பிரணவம் பிரம்மம் அதனால்! (66) 

 (178) What is the gift of bhakti? The gift of bhakti is gyana or gnosis, the true knowledge 

which  reveals  the divine  realm of Brhamam.    (179)   What  is  liberation? The  ending of 

avidya or ignorance is true liberation. (180)   What is the root and the vast expanse of Veda? 

The symbol OM, as the indeclinable sound, represents the Brahmam; It is the root of 

and also the infinite expanse as revealed in the Veda. 

इत्येषा कण्ठस्था पर᳤्ोᱫरर᳀मािलका येषां 
ते मुक्ताभरणा इव िवमला᳟ाभािन्त सत्समाजेषु ॥ ६७॥ 

ityeṣā kaṇṭhasthā praśnottararatnamālikā yeṣāṃ 

te muktābharaṇā iva vimalāścābhānti satsamājeṣu ॥ 67॥ 

வினாவிைட யாக  விைனயாᾫம் மாளத் 
தராதன தந்த ப்ரசேனாத்ர ரத்ன 

மஹாமணி மாைல சதாஅணிᾜம் தீரன் 
மஹாசீலன் வாக்கு மகிᾨமலங்  காரன்! (67) 

One who wears the necklace with the gems of questions and answers as the source of 

his voice will shine among the wise as the most lustrous one. 

॥ इित शर्ीमद ्शङ्कराचायर्िवरिचता पर᳤्ोᱫरर᳀मािलका समा᳙ा ॥ 

॥ iti śrīmad śaṅkarācāryaviracitā praśnottararatnamālikā samāptā ॥ 
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